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kongens hirdmsend. 



Bonder i Indtrondelagen. 



PERSONERNE: 

Olaf Haraldson, konge af Norge. 

Magnus, hans S0n, en liden gut. 

Rane den Vidf arle, kaldet Rane Kongsfostre, Kong Olafs fosterfar. 

Bj0rn den Digre, kaldet Bjorn Stallare. 

Fin Arnes0n. 

Kalf Arnes0n. 

Thord Foles0n. 

Thormod Kolbrunarskald. 

Thorfin Mund. 

Aslak Fitjaskalle. 

Sigmund Asmunds0n. 

01ve fra Egg. 

Asbj0rn Alveshoug. 

Thrond fra Huseb0. 

Thorkel 01ves0n. 

Thor den Gamle. 

Bruse Skald. 

Erling Skjalgs0n, herse paa Jaederen. 

Haarek af Tjotta. \ 

ThoreHund. I H0vdinger paa Haalogaland. 

En graa skikkelse. 

En hvid skikkelse. 

To sendemaend fra Knut den Store. 

AlfhildThorsdatter, en bondedatter fra Indtr0ndelagen. 

En gammel kone. 

Kong Olafs sendemand. 

Haermaend, svende, maend, kvinder og b0rn osv. 

Handlingen foregaar mellem 1020—1030. 

F0rste akt foregaar i Indtr0ndelagen. 

Anden akt paa Karmoen. 

Tredje akt 1 inde i fjordene paa Vestlandet. 

— — 2 paa graendsefjeldene mod Sverig. 

^jerde akt 1 \ . ^ 
2 I i Gardarike. 

Femte akt 1 \ 

— — 2 J i Veerdalen ved og paa gaarden Stiklestad. 

— — 3 ' 
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Til Thormod Kolbrunarskalds sang for slaget paa Stiklestad 
er benyttet Munchs overssettelse fra Snorre. 



Digitized by 



Google 



F0RSTE AKT. 

Gudehovet paa Msehren i Indtrendelagen. En ild brender midt paa gul- 
vet, kedler hsenger over, kar fyldt med blod staar rundt ildstedet. Til heire 
et stort billede af guden Thor, videre rundt vaeggene mindre gudebilleder. 
Staenkekvaster ligger spredt ud over gulvet. Ljore i taget, hvorigennem spar- 
somt lys. 

Der er stor forsamllng af maend og kvinder, msendene tlldels lystige af 
drik. Kvinderne sidder for det meste paa beenke langs de to langvaegge. 
Svende gaar om og fylder drikkehornene for de fornemste gsester. 

01ve fra Egg 

(en svsergubbe med langt haar og skseg, tefter sit horn. Stilhed. Saa gaar nan 

rundt ilden en gang, standser saa foran den og holder hornet op for brystet 

med begge haender. Derpaa langsomt og fast). 

Indtrendelagens msendl Som hdvgode signer jeg 
herved dette gilde ved at drikke den forste gudeskaal. 

Vort bl6t har idag vseret stort og godt, og gudernes 
sindelag er sikkert stemt til venlighed mod os. Vi 
holder dette bl6t for at hilse vaaren velkommen, og 
guderne vil ledsage den med held. Vi lover hinanden 
at holde fast ved vore gaeve f sedres sedvaner og tro, og 
guderne vil gi os kraft til at seire. 

Jeg temmer mit horn paa hele gildets vegne og 
beder guderne staa os bil 

(Temmer langsomt hornet og vender bunden i veiret). 
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Asbjern Alveshoug. 
Det drag er ikke hver mands sag, 01ve fra Eggl 

01ve fra Egg. 
Det horn er heller ikke hver mands. Det er gam- 
melt som Eggeslaegten og har fseldet flere ksemper end 
noget svserd. 

Thrond fra Husebe 

(slutter sig til). 

Og over det horn er mangen daad signet. 
Asbjern Alveshoug 

(traekker nsesten umerkelig paa skuldrene). 

Og store l0vter fostret. 

01ve fra Egg 

(om lidt). 

Og talt mange forstandige raad. 

Alfhild Thorsdatter 

(en ling kvinde med fagert haar udslaat og samlet i en selvspeende paa ryggen, 
gaar som tilfseldig forbi og over til den anden side. Idet Iran passerer 01ve). 

Jeg ved ogsaa et horn, hvoraf der er rundet mange 
trsetter og ophav til manddrab. 

01ve fra Egg 

(gaar hen til hende). 

Man skal aldrig seske en ung mands kserlighed. 
Desuden er boden betalt, og din fars gaard skal jeg 

b ygg e °P igj en - 

Alfhild 

(ler koldt). 

Kan du og din son ogsaa bygge op min fars liv? 
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01ve f ra Egg 

(raekker frem sin haand). 

Din og min set er bedst tjent med at holde sammen. 
Jeg bed dig hid for at faa istand forlig. 

Alfhild. 
Og jeg kom for at vise dig ringeagt, 01ve fra Egg! 

01ve fra Egg. 
Det lenner sig sjelden godt det, Alfhild Thorsdatter! 

(gaar ind i maengden). 

Thrond fra Husebe 

(standser foran ilden og tetter sit horn). 

Her, trenderel Det var faedres skik at drikke 
Odins skaal til seir og magt for kongen. 

(Knurrende afbrydelser.) 

Flere stemmer. 
Den skaal drikker vi ikkel 

Thrond fra Husebe 

(hoiere og fast). 

Men vor konge nu for tiden er anderledes end vore 
faedres. Kong Olaf Haraldsen vil gere alle maend til 
traeler under sit stivsind, og der han farer frem, sper- 
ges tidende om drab og lemlaestelser og anden void. — 
Hvor er nordmaendenes selvraadighed? Tror I, vore 
faedre havde fundet sig i saadan fremfaerd? Nei, vore 
faedre var haermaend og kaemper, — vi er kaerringer 
Vore forfaedre var gaeve, jeg drikker en skaal til fae- 
drenes mindel 

(Bifald. Der drikkes. De fleste vender derpaa bunden af horaene op 
og yiser hinanden under munterhed.) 
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01ve fra Egg. 
Trondelagen er hjertet i landet. Saa lsenge vi holder 
stand, har Kong Olaf ikke fast fod i landet. 

Thrond fra Husebo. 
Fast fod ... ha, ha! Har vi ikke de gseveste 
hovdinger med os fra hele landet? Tror I, at Thore 
Hund fra Bjarko og Haarek af Tjotta gaar betlerveien 
til kongens venskab! 

01ve fra Egg. 
Og end Erling Skjalgson fra Sole! 

Thrond fraHusebo. 
Solekongen ja! Solekongen ja! Han leker med 
kongens vilje som katten med musen. 

Asbjorn Alveshoug. 
Hvis sviakongen gar alvor af at overfalde Norge, 
— hvem skal vi saa hjselpe? 

01ve fra Egg. 
Vi hjselper den, som hjselper os. Fra Kong Olaf 
har vi intet godt at vente. 

Thrond fraHusebo. 
Lad os ikke glemme, at vi er i gilde hos Trende- 
lagens gseveste mand. Tror I, at 01ve fra Egg ikke 
har drikkevarer? 

Thorkel 01ves0n 

(en UDg mand). 

Jeg udbringer Njords og Freys skaal for godt aar 
og fred! 
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Alfhild Thorsdatter 

(hurtigt). 

Ved fred faar 01veslsegten neppe godt aar, Thorkel 

01veS0Il. (Latter.) 

Asbjorn Alveshoug 

(tU 01ve fra Egg). 

Er det sandt, at sviakongens msend sendte dig to 
kister af solv? 

01ve fra Egg 

(heit). 

Det er logn af mine avindsmsend. (Tar ham afsides og 
hvisker ivrigt.) Det skal deles ud mellein eder! Men spunds 
i hulletl 

Asbjorn Alveshoug. 
Ah! 

01ve fra Egg. 
For Kong Olafs hode faar du det dobbelte. 

Asbj0rn Alveshoug 

(trcekker paa skuldrene). 

Ta du baade hodet og f ortjenesten ! 
01ve fra Egg 

(spydigt). 

Ja, du, Asbj0rn, har guld nok for. 
Asbj0rn Alveshoug 

(dirrende.) 
Men det er fierligt! (Gaar ind i maengden.) 

Thorkel 01ves0n. 

(Kommer hen til 01ve fra Egg. Peger mod Alfhild.) 

Se der sidder hun nu og lefler med Thorolf Sig- 
munds0n. Skal jeg taale, at hun sender mig smsedeordl 
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01ve fra Egg. 
Styr dig, hvalp! Kanske jeg skal betale mandebod 
for dig en gang til? 

Thorkel Olvesen. 
Der gives mange veie til hevn! . . . Men du har 
ogsaa indbudt Bruse Skald til blotet 1 

01ve fra Egg. 
Jeg trsenger fred med alle i denne tid. Og du 
retter dig derefter! 

Thorkel 01ves0n. 
Ved du ikke, at han har digtet en nidvise om mig, 
fordi jeg fik afslag hos Alfhild? Nu har han faat ja, 
og de skal giftes til vaaren. Hvor blir det af grisen? 
— Ha, ha! 

01ve fra Egg 

(grander). 

Bruses slsegt er msegtig. — 

Thorkel 01ves0n. 
Saa msegtig, at 01ve fra Egg ikke blir den mseg- 
tigste efter dette giftermaal. Men vent! (Gaar.) 



Asbjern Alveshoug. 
Her sparges tidender. 

Flere. 
Hvilke? 

Asbjern Alveshoug. 
Kong Olaf er i Nidaros! (Pause.) 
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En enkelt. 
Kongen I 

En anden. 

Kommer han hid? 

01ve fra Egg. 
Nei vser I trygl Hid vover han sig ikke. 

En stemme. 
Og om han faar vide, at vi bldter? 

01ve fra Egg. 
Er I rsed? Hal Er I indtrondere, eller er I ikke? 

Thrond fra Huseba. 
Hvorfor har vi en konge, som vi skselver for, bare 
navnet nsevnes? 

01ve fra Egg. 
Der mangier ikke paa konger, som er vilUge til at 
styre slig, som vi havdinger vil. Men det ser ikke ud 
til, at vi vil noget. Vi er et folk af trseler, derfor har 
vi ogsaa Kong Olafs tamp over os. 

Asbjern Alveshoug. 
Her mig trendere I Per hysses og paabydes stiihed.) Kong 
Olaf er en gsev hsermand og forstandig lovgiver. Kom- 
mer han i ufred med andre konger som nu mod svia- 
kongen, da er det uhsederligt ikke at hjselpe ham . . . 

(Knurrende afbrydelser.) 

01ve fra Egg. 
Da er din haeder en anden end vor, Asbjorn Alves- 
houg I (Bifald.) 



Digitized by 



Google 



14 Johan Bojer. 



En enkelt. 
01 ve har ret! 

En anden. 
Asbjarn har ret ! 

Asbjorn Alveshoug 

(h0it). 

Men en anden sag er det, naar vi ikke faar raade 
os selv som for. Er jeg ikke en fribaaren mand? Er 
ikke min gaard min? Gar jeg ikke med mine heste 
og trseler som jeg vil? Skal jeg saa ikke faa ha den 
tro, som tykkes mig god og duelig? For mig kan 
kongen ha en anden gud end min, men den jeg har, 

den vil jeg ha i f red ! (Gaar ind i maengden Bifald.) 

Thrond fra Huseba 

(tar 01 ve afsides). 

Her, skal vi nu paa Frostathing damme efter Kong 
Olafs lov om arv? 

01ve fra Egg. 
Kongens love er bra nok for trseler, — vi holder 
paa de gode gamle. 

Thrond fra Huseba. 
Men efter kongens lov vil jeg vinde i tvistemaalet 
med Bruse Skald. Tro mig, arven er stor. 

01ve fra Egg 

(nifcker). 

Lempe, lempe, Thrond fra Huseba. Kanske den 
nye lov er bedre, saa . . . 
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Thrond fra Husebe. 
Jeg gir dig fjerdeparten, ifald . . . Du ved, hvem 
som raader for retten paa thinget. (De trykker hinandens 

haender og blander sig i maengden.) 

En gamrnel kone 

(baner sig vei gennem maengden hen til Alfhild Thorsdatter). 

Er det sandt, at din fsestemand Bruse Skald er 
drsebt? 

Alfhild 

(farer op). 

Drsebt? Han skulde komme hid idag! 

Den gamle kone. 
Nu horte jeg det fortselle herbag; han blev drsebt 
paa hidveien. (Gaar.) 

Alfhild 

(blegner. Om lidt). 

Da f Orstaar jeg . . . (Hun hselder sig mod vseggen og skjuler 
ansigtet i hsenderne.) 

En stemme bagerst i hovet. 
Plads! (stuhed.) 

(En gamrnel ksempe stettes frem. Man viger til begge sider for ham). 

Den gamle 

(tar sig over einene.) 

Er jeg nu i hovet? 

En svend, som stetter ham. 
Ja, herre! 

Alfhild 

(stirrer, i ndbrnd). 

Bedstefar! 
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01ve fra Egg. 
Thor den Gamle? 

(Den gamle standser foran ilden, stetter svaerdet mellem benene og ryster 
paa hodet. Man samler sig om ham.) 

Thor den Gamle. 
Trendere! Jeg er en gammel mand. Jeg har set 
hundrede vintre, — nu er jeg blind. Jeg har ksempet 
i femti slag, nu har jeg slutted fred. Jeg har bldtet 
til guderne stort og godt, derfor er jeg blet gammel 
og agtet. Uheld og n0d har aldrig set indenfor mine 
dore. 

01ve fra Egg. 
Saa er det, Thor den Gamle! 

Thor den Gamle. 
Nu siger jeg eder et raad, og agt vel paa detl Vogt 
eder, Trandere! Meget bseres mig tungt for. Tro mig, 
tro mig! I kan vogte eder! 

Thrond fraHusebe. 
Vogte os? 

Flere. 
Vogte os? 

Asbjorn Alveshoug. 
Sig din mening, altid har vi seret Thor den Gamles 
raad! 

Thor den Gamle. 
Bldtgilderne er ikke de gamle lsenger. De lukter 
af kristent blod. Alle bldter for egen vinding eller paa 
trods mod kongen, ingen for gudernes egen skyld. Troen 
er tabt. Vogt eder! Guderne kan hevne! (stiihed.) 
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Thrond fraHuseba. 
Er dette sandt? 

Asbjarn Alveshoug. 
Hvad siger han? 

Thor den Gamle. 
Herer I ikke, hvor Kong Olafs gud har fremgang? 
Landsdel efter landsdel lsegger han under sig. Kristus 
holder paa at suge margen af Thor. Kristus eier snart 
hele landet. Hvorfor? Har I teenkt paa det? 

Thrond fraHusebe. 
Hvorfor? 

Flere. 

Ja, hvorfor? (SUlhed.) 

Thor den Gamle 

(nikker frem). 

Vi ofrer ikke nok. Derfor taber guderne sin magt. 
Vi tror ikke lsenger, derfor -er de vrede og vil hevne. 

Thrond fraHusebe. 
Idag har det sandelig hverken skortet paa mad eller 
drikke. 

Thor den Gamle. 
Jeg kender eders ofre. Kost for trseler. I gamle 
dage ofred man det, som dyrere var. 

01ve fra Egg. 
Jeg har aldrig havt saa faa trseler som iaar. 

Bojer: Olaf den Hellige. 2 
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Thor den Gamle. 
Jeg har set kongesemner ofres, naar vigtige ting 
forested. Den tid fik aldrig den kristne gud fodfseste 
i landet. Nu siger jeg eder, trandere: Hvis I ikke 
snart forsoner eder med guderne, da vil saelsomme 
ting ske. 

Thrond fra Huseba. 
Jeg har en trsel med hid. Ta ham I 

Thor den Gamle. 

Trsel, trsell Forstaar I ikke, det gaelder hele eders 
velfaerd! Seirer den kristne gud, da er Thor dod for 
altid. Seirer den kristne gud, da vil de gamle setter 
bli trseler under Kong Olaf . Ingen mandsvilje vil laen- 
ger f aa raade. Ingen hseder, ingen byrd, ingen stolthed 
laenger. Og tro mig, da er Ragnarok nser. Dommen 
og straffenvil falde over eder alle. Og hvem har skyl- 
den? Hvem? Hvem? (Ophoid.) 

Vil Vi, som solgte vor tro! Vi, som svigted vore 
guder I Vi I (Ophow.) 

Her mig, tronderel Havde Thor den Gamle en 
liden sen, da ofred han den idag! Men er der ingen 
af eder. . .? (Pauue.) 





En 


enkelt kvinde 


Ofre sin 


sen I 


(lavt). 

En anden 


Sin son! 




(ligeeaa). 


Sselsomt! 




En mand. 
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Thor den Gamle 

(med stigende bev&gelse). 

Er der ingen? — Ingen laenger? 

(Ophold. Om lidt gaar Alfhild Thorsdatter hen og leegger haanden paa 
Thor den Gamles sknlder.) 

Alfhild. 
Nu, farfar, er du mit eneste vaerge. 

Thor den Gamle. 
Jeg herer min sannedatter . . . Er det ikke Alf- 
hild? 

(Alfhild hvisker ham i eret. Thor den Gamle ryster paa hodet.) 

Thor den Gamle 

(i sterk bevsegelse). 

Nei, nei. Du er for ung og fager. Du skulde 
ogsaa snart giftes med Bruse Skald? Og du er den 
sidste af setten! 

Alfhild. 
Bruse Skald er drsebt af de samme stimeend. Og 
saa Mir jeg alhgevel den sidste af setten. 

Thor den Gamle. 
Men betsenk . . . (omiidt) Dog, er noget offer for 
stort her? (Letter hodet.) Raek mig et horn! (Detgares.) Skaal, 
trandere! Nu bl6ter Thor den Gamle for sidste gang. 
Nu drikker han ogsaa den sidste gudeskaal I (Tammer hornet.) 
Saa I Led mig saa ud, barn I 

Alfhild 

(idethnntar den gamles arm, henvendt til 01ve). 

Og husk, at saa leenge guderne lever, er hevnen 
heller ikke dad I (De gaar,) 
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Asbjarn Alveshoug. 
Det er dog sselsomt. En saa fager 1110! 

Flere 

(lavt). 

Sselsomt 1 

En kvinde 

(bedende). 

Spar hendel Er der ingen ung mand, som har 

mod? (Stilhed.) 

Thorkel 01ves0n 

(afeides til 01ve). 

Ha, hal Det havde hun ikke gjort, om hun 
havde vidst, at Bruse Skald er lige saa levende som 
jeg. Nu kan du takke mig! 

01ve fra Egg. 
Du er ond nok til at bli kristen! 

Thorkel 01ves0n. 
Hvem raader nu for godset efter Trondelagens 
rigeste mo? Er det Bruse Skald, som dommer paa 
thinget? Tror du, han kan gifte sig med arven efter 
hende? Og naar slsegten er af veien . . . 

01ve fra Egg 

(afbrydende). 
Spunds i hullet 1 (Gaar ind i msengden, Thorkel ligesaa. Sam- 
talen blir hfirirestet hos en gruppe til venstre.) 

En ung mand. 
Det var bedre, om han — den gamle skarven! 

Asbjern Alveshoug. 
Krsever virkelig vore guder saa meget? 
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01ve fra Egg 

(kommer teem). 

Hot mig, trendere! (stiihed.) Hvem har skylden? 
Hvem tvinger os til at ofre vore maer for at kunne 
staa os? Hvem ksemper mod vore guder? Hvem 
brsender vore gudehov? Hvem bserer skylden, om 
ulykken rammer os aUe? Hvem? 

Thrond fra Huseba. 
Ja hvem? 

En enkelt i msengden. 
Kong Olaf! 

01ve fra Egg. 
Ja, trendere, det er Kong Olaf! Husk det! 

Flere. 
Det er sandt! (stor larm.) 

En enkelt. 
Han ska! jages ud af landet! 

En anden. 
Han skal drsebesl 

En tredje. 
Stille! 01ve vil tale! (stiihed.) 

01ve fra Egg. 
Vent! Ivaar er kongen atter i Viken! 

En enkelt. 

Da gOT vi OpStand. (Lormende tttelutning.) 

(En ung, haarfager mand baner sig gennem maengden hen til 01ve.) 
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01ve fra Egg 

(rsekker ham haanden). 

Velkommen til gildet, Bruse Skald! Det er godt 
at se, du ei hader mig for gamle stridigheder med 
din set. 

Bruse Skald. 
Jeg vil ikke delta i bldtet. — De gamle guder har 
jeg ingen tro paa lsenger. 

01ve fra Egg 

(hvisker). 

Er du kristen? 

Bruse Skald. 
Kong Olafs gud kender jeg ikke. Hvorfor skal 
sterke msend behave en gud? 

01ve fra Egg 

(tar ham afsides). 

De ord er forstandige, Bruse. Om min tro vil jeg 
ikke tale, lad enhver faa raade sig selv her, saa laenge 
han ikke skader os med troen. Her, Bruse, du er for- 
standig og klog, lad os holde sammen. Idag bringer 
jeg dig en gave fra sviakongen! 

Bruse Skald. 
Jeg farer til Kong Olaf og tilbyder ham min tjeneste. 

01ve fra Egg. 
Aha! — Det tar du ikke! 

Bruse Skald 

(ser sig om). 

Hvor er Alfhild? — (tii 0ive). Tar jeg ikke? — Vi 
skal se! Jeg er trset af lovlasheden her inde. Der 
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maa gives noget godt at kaempe for. Kanske blir du, 
01ve, rig af alle trsetter og manddrab, men folket 
neppel Hvor er Alfhild? 

01ve fra Egg 

(hfldt og tirrende). 

Alfhild Thorsdatter er idag ofret til guderne af 
Thor^den Gamlel 

Bruse Skald 

(stirrer paa ham og vakler tilbage. Om lidt). 

Nidding ! 

01ve fra Egg. 
Det ord vsekker lige saa lidt liv i hende som dine 

nidviser. (Gaar ind i maengden.) 

Thrond fraHuseba. 
Her er Bruse Skald, folk! Endnu er ikke Brage- 
bsegret drukket. Nu faar Skalden signe det med et 
kvad! Op med haml 

Flere. 
Jal Op med ham! Et kvad, Bruse! 

Bruse Skald 

(stiger op paa en bank). 

Hot mig, tremderel (stiined.) De guder, som seder 
mennesker og gar brave msend til niddinger, de er 
daarlige guder. Jeg tror ikke paa deml 

01ve fra Egg 

(skriger). 

Han er kristenl 
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En anden. 
Hvad siger han? Ud med ham! 

01ve f ra Egg. 
Han er en speider for Kong Olaf. (storiarm.) 

Bruse Skald 

(overdaver dem). 

01ve fra Egg er selv dobtl 

01ve fra Egg. 
Legnl — Lad mig naa ham! 

(Man trsenger sig sammen om Bruse, svaerd drages, Bruse teber laugs baen- 
ken, slaar sig frem med svserdet og undkommer gennem maengden.) 

01ve fra Egg. 
Han er en forrseder. Sset efter ham og drseb ham! 

En stemme. 

Hfifr I (Larmen dsempes.) 

Den samme stemme. 
Kong Olaf kommer! (stoned.) 

En enkelt. 
Hvad siger I derbag? 

En mand 

(trsenger sig frem). 

Hvad ska! vi gere ! Kong Olaf kommer opover 
til gaarden med mange msend! (Bestyrteise. Kvindeme flygter 

under udraab.) 

Flere msend. 
Hvad ska! vi gare? 
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01ve fra Egg. 
I sper, hvad vi skal gere? Hvad pleier haermsend 
at gere, naar de angribes? 

Thrond fra Husebe. 
Mod, tremdere! 

Flere. 
Modi Vi rseddes ikkel 

01ve fra Egg. 
Ingen har grid at vente. Nu er det enten at seire 
eller falde med hseder. Hold eder fserdige, trandere I 

(De samler sig langs de to langvaegge med dragne svserd. Ilden er gaaet 
ud, der er temmelig merkt. Larm udenfra. Derene slaaes op, solen falder ind. 
Eongen kommer fra baggrunden, fulgt af mange msend. Eongen er noget 
over tyve, er for og djaerv at se til, er i prsegtige hserkleer og med gold- 
hjelm, hvorfra brunt haar falder ned paa skuldrene. Han standser midt paa 
gulvet og ser sig rolig omkring. Ophold.) 

Kongen 

(langsomt). 

Er det saadan, I trandere agter mine bud? (ophoid.) 
— Tror I, det er speg, naar jeg har sat dadsstraf for 
enhver, som bldter? Saa skal I nu erf are, det er alvor 1 

Da sviakongen gjorde krav paa mit rige, da var I 
trandere straks rede til at svare hans sendemsend skat. 
Mig faldt det saare let at svigte. Ogsaa den ting faar 
jeg nu vaenne eder af med. 

Vaelg nu! Enten braender I dette hov straks og 
svserger mig troskab, eller ingen mand kommer levende 
herfra idag. 

01ve fra Egg. 

Denne gang, konge, er du blandt tremderske maend. 
Det var f arste gang, om store kongeord gjorde dem rsedde. 
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Asbjorn Alveshoug 

(trader frem). 

Konge, vi vil gerne tjene dig, og tremdernes tjeneste 
har ingen konge havt skam af. Men vi hovdinger 
vil ha vor gamle raadighed blandt folket og de samme 
rettigheder for lovene. Lad det vsere fred mellem din 
og vore guderl Lad hver faa beholde den tro, som 
tykkes ham bedst tjenlig. Indvilger du heri, konge, 
da ger du dig selv den sterste tjeneste, og da har 
landet fred. 

Kongen 

(om lidt). 

Der er kun plads for 6n gud i verden og 6n vilje 

i Norge. (Gar et tegn til sine msend, disse farer hen og vselter alle gude- 
billeder ned. Bestyrtelse. Nogle af tronderne flygter.) 

01ve fra Egg. 

Hevn, tl0ndere ! (Farer imod kongen med leftet svaerd, kongen 
tar imod, — almindelig kamp, trenderne flygter ud gennem alle derre, kongs- 
msendene efter. Kongen og 01ve blir alene. Kongen slaar svaerdet af 01ves 
haand, farer ind paa ham og bryder ham i knee.) 

Kongen. 
Nu, 01ve fra Egg! 

01ve fra Egg. 
Jeg ber om grid, Kong Olaf 1 

Kongen. 
Du har svoret mig troskab en gang far. Du er 

UVSerdig til grid! (Hugger ham. 01ve synker sammen. Kongen farer ud.) 

Torkel Olveson 

(kommer flygtende ind). 

Har du faat banehug, far? 
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01ve fra Egg. 
Merk mig med geirsoddl 

Thorkel 01ves0n 

(trsekker frem en -pil og ridser merket i farens pande). 

Endnu kan meget hevnes, farl 

01ve fra Egg. 
Svserg, at du altid vil hevnel Svaerg, at du aldrig 
vil svigte Thor! Svserg, at du altid vil vsere kongens 
uvenl Svserg! 

Thorkel 01ves0n. 
Jeg svserger! 

01ve fra Egg. 
Hils din mor. Serg for en hsederlig begravelse. 
Nu farer jeg! (dot.) 

Thorkel 01ves0n 

(truer opad). 

Hevn, Kong Olaf! 

Bruse Skald 

(kommer fra den anden side). 

Nidding 1 

Thorkel 01ves0n. 

(spottende). 

Naar skal du holde bryllup, Bruse? 
Bruse Skald. 

Nu! Og du Skal bli bnidesvend! (Farer Ind paa ham. 
Be ksemper. Bruse falder.) 

Thorkel 01ves0n. 
Ha! Nu kan du bh kongens lendermand! (Fiere 
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m«nd kommer ind.) Hjselp mig at bringe min fars lig bort! 

(De l0fter liget op og bserer det mod den-en, i det samme skyves Alf- 
hild Thorsdatter indenfor, en mand stikker hodet ind og siger:) 

Her erhuntryg. (Traer.) Men holde sig roligl Kon- 
gens vilje er ikke at spege medl (ud.) 



Alfhild 

(samler sig, da nun ser Thorkel). 

Ha, Thorkel Mordbrsender! Nu bserer du bort din 
egen skaebne! 

Thorkel 01ves0n 

(peger skadefro). 
Der ligger din f rilleS0n ! (Gaar med de andre.) 

Alfhild 

(stirrer vildt paa Bruses lig, farer imod det, standser saa pludselig og trykker 
hsenderne for ansigtet. I udbrud.) 

Hvilke magter har spundet her I 

(Kamplarmen udenfor narer op.) 

Thord Folesen, 

(en kongsmand, kommer ilsomt fra venstre). 

Hvor er bispen? — Hei, unge m0, nu er alle faa- 
rene sat i klave, nu skal bispen vaske dem i uldenl 

(Ud til noire.) 

(Kongen kommer, fulgt af endel intend.) 

Kongen. 
Rane, ta fornodent mandskab, stseng alle fangerne 
ind, ta saa mand efter mand ud til bispen. Den, som 
ikke bieder sig og tar daab, han • . . ja, du kender 
fremgangsmaaden. Jeg stoler paa dig. (Rane gaar.) Thord 
Folesen, du er den sterkeste, hold vagt hos bispen! 

(Thord gaar. Kongen blir var Alfhild.) Se, her er hlin! Hvorfor 
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skulde du do, som er saa ung? Sksebnen vilde det ikke, 
tak den nu, fordi jeg kom betids til at lose dig af rebene! 

(Alfhild lsener sig mod yseggen og syarer ikke.) 

Kongen. 
Fin Arnesen, hende f aar du passe paa I (but var Bruse.) 
Hvem er dette? Er det en af vore? (Gaar hen tu ham og 
beier sig ned.) Er han dad? Nei ! — Kan du tale? 

Bruse Skald. 
Er du kongen? 

Kongen. 
Jeg er kongen I — Er du kristen? 

Bruse Skald. 
Hvor er den ukendte gud? 

Kongen 

(peger op). 

Gud er i himlen! 

Bruse Skald 

(lefter maisommeligt haanden opad). 

Alfhild, Alfhild! 

Fin Arnesan. 
En me? 

Kongen 

(om lidt). 

At saa fagert haar skal vsere plettet af blodl 

(Alfhild brister pludseUg i graad.) 

Kongen 

(yender sig mod hende). 

Hvad er dit navn, unge m0? 
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Alfhild 

(haever hodet, i trods). 

Jeg heder ikke Alfhild. 

Kongen. 
Kendte du den unge mand? 

Alfhild 

(om lidt). 

Nei. 

Kongen. 

Saa bser [ham bort og begrav ham. Bispen skal 
lsese messe over ham. En saa fager sjsel maa ikke 
gaa fortabt. 

(Meendene tefter Bruges lig op og barer det mod deren.) 

Alfhild 

(pludselig). 
Jeg vil folge 1 (Farer efter, river Bruses svserd frem og vil falde 
over det. Kongen griber hende over armene og slsenger svaerdet bort.) 

Kongen. 
Hold nu op med narrestregernel Kan saa sekle 
kryb som selvmordstanker huses i et saa fagert legeme! 
Du vil do? Hvorfor? Har du mistet ksere? Husk, 
verden er fuld af mennesker, og halvdelen kan man 
elske, om man har tid til den spas. Folg nu med til 
bispen og bli debt, siden kan vi tale om dine sorger. 
Du svarer ikke? Fik den gamle erkehedning alligevel 
tid til at myrde mselet i dig? 

Alfhild. 
Det var min bedstefar, Kong Olaf 1 Du tror, jeg 
skal bede mig for dig, efter at du har drsebt ham. Jeg 
bad paa mine knse om grid for ham, men du slsengte 
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mig vsek. Nu tror du, jeg er en dueunge, som det er 

let at ssette i bur. Ha, da skal du vide, at jeg voksed 

op i vilde skogen, jeg. Der ruller orneblod i mig, 

Kong Olaf! 

Kongen 

(muntert). 

Heida, — erneblodl Hvorfor ikke bjerneblodl Eller 
om du liker ulveblod bedre. Men for mig ligner det 
svaneblod, hvis ikke fjserene lyver. — Bring fuglen til 

bispen, Fin ! (Kongen driver paa gulvet.) 

Alfhild 

(med stigende vildhed). 

Aldrig, Kong Olaf I Jeg skal hevne mig, jeg skal 
hevne min set, hevne mine guder, jeg skal .... I 

(Brister atter i graad.) 

Kongen 

(driver; til Fin). 

Og bed munken komme hid med skrivesagerl 
Alfhild 

(viger tilbage fra Fin Arnesan og ser frem). 

Jeg synes, hele verden ligner dette gudehdvl Du, 
Kong Olaf, river alt ned. Alt nedl 

Kongen 

(standser; til Fin). 

Hvor hun er fager, naar hun har grsedtl 

Alfhild. 
Jeg grsed ikke, Kong Olaf! Jeg . . . jeg lo.I 

Kongen. 
Godt. Du lo, unge me. Sa jeg ikke, du lo? — 

(Driver igen i tanker.) 
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Rane Kongsfostre 

(kommer). 

Faar jeg lov, konge? 

Kongen. 
Hvad godt, Rane? 

Rane Kongsfostre. 
Det er to storbukke, konge, som det er umuligt at 
holde ved hornene. 

Kongen 

(hvast). 

Har I ladet nogen flygte? 

Rane Kongsfostre. 
Bevare mig — nei. Men det er de to studene As- 
b]0rn Alveshoug og Thrond fra Husebe, som heller vil 
la sig flaa end la bispen skvsette vand paa dem. 

Kongen. 
Sig dem, at jeg vil betro hver af dem syslen over 
mine eiendomme herinde. 

Rane Kongsfostre. 
Hm . . . hvis det nytter med det gode at barke 
deres hud, saa kan du kalde mig en svenske. 

Kongen. 
Hjselper ikke det gode, — saa hseng dem I 

Rane Kongsfostre. 
True dem til vorherre — du kan ligesaa let f aa en 
ambolt til at synge salmer. 
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Kongen 

(affeiende). 

Jeg har sagt vilkaarene ! (Rane gaar.) 
Alfhild 

(sagte, naermere). 

Det ger du ikke, Kong Olaf! 
Kongen 

(standser og ser smilende paa hende). 

Det, jeg siger, pleier jeg at gere. 
Alfhild 

(om lidt, med hseyet hode). 

Kong Olaf, jeg gar dig et tilbud! Ta mig, dob 
mig, gi saa de to gamle gubber fri! 

Kongen 

(ryster paa hodet). 

Jeg kender kun 6n retfserdighed, unge me. 
Kalf Arnesan 

(kommer). 

Konge I 

Kongen. 
Sig frem, Kalf ArnesanI 

Kalf Arneson. 
Thorkel 01ves0n har bedt om grid, konge, men 
det tykkes lidet raadeUgt at gi ham den. 

Kongen. 
Lar han sig debe? 

Kalf Arnesan 
Ja, men . . . 

B o j e r : Olaf den Hellige. 3 
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Kongen 

(afbrydende). 

Saa har han grid. 

Kalf Arneson 

(vender Big for at gaa, men standser). 

Enda et ydmygt raad, konge. Asbjorn Alveshoug 
og Thrond fra Huseba er msegtige og setstore msend. 
Drseber du dem, da vil du faa mange fiender herinde. 

Kongen. 
Er du vant til, at jeg slaar af paa retten for at 
undgaa fiender, Kalf? 

Kalf Arneson. 
Men husk, konge, at landet hver stund kan vente 
overfald fra sviakongen, og det rimeligste er, at det 
sker her over Trondelagen. Da trsenges det dobbelt, at 
du har faa fiender og mange venner her. 

Kongen. 
Sviakongen? Tror du, han kan volde mig sterre 
fortrsed? Jeg har endnu aldrig tabt i slag, og saalsenge 
jeg ikke svigter retfserdigheden, svigter ikke den mig. 

Kalf Arnesan. 
Men det vilde veere klogt at gi gubberne betaenk- 
ningstid, konge. Kanske kunde de saa overgi sig med 
det gode. 

Kongen 

(driver frem og tilbage, heftdgt). 

Betsenkningstid, Kalf Arneson I Det ord er krykken 
for enhver svaghed! Da jeg kom til landet og begyndte 
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kampen mod smaakongerne, da husked jeg ikke ordet 
betsenkningstid. Derfor er smaakongerne nu vsek, og 
riget samlet. Og jeg drager ikke landet rundt og brsen- 
der gudehov og deber hedninger til tidsfordriv, jeg g0r 
det for at bli fserdig med det. 

(standser og i»ner sig til svserdet.) Der er ingen bro mellem 

himmerig og helvede, mellem Thor og Kristus, og heller 
ikke mellem mine fiender og mig. Jeg foragter dem 
for meget til at drsebe dem af had, jeg tar kun livet 
fra dem, som vil gere min sag skade ved at leve. 

Nu vil jeg ha en ende paa hedendommen. Den, 
som ikke godvillig beier sig, faar knsekkes. For svag- 
heden er der naade, for trodsen ikke. — Gaa og sig 

dem det ! (Kalf Arnesan gaar.) 

Alfhild 

(sagte). 

Din gud maa vsere haard, Kong Olaf. 

Kongen. 
Haard som straffen og mild som belonningen, rmge 
mo. (tu Fin Arneson.) Bed hirdmsendene samles her i hallen ! 

(Fin gaar. Kongen driver igen.) 

Alfhild 

(gysende). 

Og du er saelsoml Jeg forstaar dig ikke I 
Kongen 

(standser). 

Saa, hun begynder at tale fornuftigtl Du forstaar 
mig ikke I Du tror, jeg er grusom? Ei sandt? 



Alfhild. 
Din fremfserd svarer bedre end jeg. 
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Kongen. 
Tro mig, unge ma, den, som vil seire over mennesker, 
maa ville det nadvendige. At sandheden maa vandre 
frem over lig, det er folkets egen skyld. Hvorfor gaar 
de ikke af veien for den? Jeg gram? Jeg, som engang 
har vovet livet for at redde en fugleunge! 

Alfhild. 
Men hvorfor farer du frem slig da, konge? Hvorfor 
slaar du dig ikke tilro i landet og styrer med mildhed? 

Kongen. 
Slaa mig tilro, saa lsenge der gives uret blandt folk. 
Hvem skal rydde vsek det onde, om ikke kongen? Hvem 
skal gaa i spidsen for det gode, om ikke han? 

Alfhild 

(tanker). 

Naar det gode voider drab og anden ulykke, da er 
det ikke godt. 

Kongen 

(i dybt alvor). 

Vent, unge ma I Naar Thors rige er brudt ned til 
grunden, da skal jeg reise et nyt, fagert rige. 

Alfhild. 
Et nyt? — Hvordan skal det vsere? 

Kongen 

(ser lidt paa hende, derpaa op og frem og synker ligesom hen i et syn). 

Hvordan ? Kristi og Kong Olaf s rige 1 Et rige, hvori 
alle viljer er samlet i et hjerte I Hjertet skal kongen vsere. 
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Et rige i vsekst opad mod lys, frem, i det uendelige — 
. . . Det skal springe ud af det gamle ligesom vaaren 
af en lang vinter. 

Alfhild 

(rives med og stirrer paa ham; om lidt). 

Vil du lade mig beholde en ting, konge? 
Kong en 

(samler sig). 

Beholde? 

Alfhild. 
En ting. Saa vil jeg Mge dig. 

Kongen. 
Hvad er det? 

Alfhild. 

Mindet om det gamle. (ser sky paa ham.) For, hvis du 

vil, saa kan du ogsaa rykke det ud. Du er sselsom. 

(Naermere og bedende.) Gi mig lov til at S0TgeI Sorgen vil 

vsere mig i fars og mors sted. Sorgen vil kurre over 
min seng om natten og minde mig om det, jeg havde 
kaert. Lov mig det, og du kan gore med mig, hvad 

du vil. 

Kongen 

(smiler). 

Hvor du er fager, naar du ber! Folg nu med til 

bispen. (Han tar hende ved haanden, hun felger. Pludselig standser hun 
og ser sig sky om.) 

Kongen. 
Naa? 

Alfhild. 

Tilgiv mig, konge. Men jeg synes, det truer efter 

mig. De dede vil hevne, fordi jeg sveg. 
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Kongen 

(peger mod den aabne dor, hvor solen falder ind). 

Se derl Nu skal jeg fore dig til lysl pe gaar). 

(Rane Kongsfostre kommer fra den anden side, fulgt af Kalf og Fin 
Arneson m. fl.) 

Rane Kongsfostre. 
Hvor er han? 

Fin Arnesen. 
Nu er han fl0ien med dueungen. Hvis ikke han 
kommer til at debe selve dsevelen tilslut, saa kan 
neppe vorherre selv. 

Thord Foleson 

(kommer). 

Hei, karer, nu kommer Bjern Stallare fra Sverig? 

Fin Arneson. 
Nu endelig. Da kommer han med en god tidende, 
for han kommer i solskin. 

Rane Kongsfostre. 
Stop, min ven; har nogen hart en god tidende 
komme paa en fredagl Og det er ligesaa vist fredag 
idag, som at jeg har hsengt ti skrotter og puttet morke 
i tyre aine. — God tidende fra sviakongen? Vil I paa- 
staa, at Bjorn er tyvagtig? 

Fin Arnesen. 
Hvem siger, at Bjorn er tyvagtig? 

Rane Kongsfostre. 
Det siger den, som paastaar, at Bjern bringer noget 
godt fra sviakongen. For i saa f aid maa han ha stjaalet 
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det. Hvis han nu ikke kommer med tidende om krig, 
saa gid bispen maa dobe mig en gang til! 

Bjorn Stallare 

(kommer). 

Guds fredl Hvor er kongen? Er han ikke her? 

Rane Kongsfostre. 
Styr dig, min ven. Kongen er hos bukkene. For- 
tael os nu om din fserd? 

Fin Arneson. 
Bringer du gode tidender? 

B]0rn Stallare. 
Gode tidender. 

Kalf Arnesan. 
Krig eller fred? 

Rane Kongsfostre. 
Krig. Tilstaa det bare! 

BJ0rn Stallare. 
Krig? Jeg reiste jo for at msegle forlig. Men 
hvor er kongen? 

Rane Kongsfostre. 
Styr dig! Fortsel os forst om din fserd! 

Bjarn Stallare. 
F0rst maa jeg vel fortaelle kongen om den. Sig, 
hvor er han? 
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Fin Arneson. 
Vent! Vent! Sig os det ferst! 

Flere 

(traenger sig om ham). 

Sig os det straks, Bjarn! 

Bjern Stallare. 
Naa ja, siden I er saa nysgerrige, saa faar jeg 
vel stoppe munden paa eder. Jeg frembar Kong Olafs 
tilbud om f orlig paa Upsala thing. Der var sviakongen 
og mange msegtige svensker tilstede. Jeg sa som min 
mening, at det var skam og skade, at to nabofolk 
skulde Hgge i kiv og trsette med hinanden; jeg beret- 
ted om overfaldet paa grsendserne og fremholdt, at 
grunden til alle stridigheder kun var, at det ene folk 
vilde vsere gsevere end 1 det andet. Da jeg saa varfser- 
dig, skulde I ha set sviakongen I Han f 6r op, som om 
han havde faat ildmarje i nsesen, og de ord han brugte 
om vor konge og om nordmaendene, de lukted saa ilde, 
at min hukommelse nsegted at baere dem med hjem. 
Vi skulde faa krig, og alle skulde bli trseler og . . . og 
a£ mig vilde han sende bare hodet tilbage til eder. 

Rane Kongsfostre. 
Var det ikke det jeg sal 

Fin Arnesen. 
Og dette kalder du en god tidendel 

Thord Folesan. 
Lad svenskerne komme. Lad dem kommel 
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Flere. 
Lad dem kommel 

Bjorn Stallere. 
I faar vente, til jeg er fserdig I 

Rane Kongsfostre. 
Er der mer? Ja hvordan undgik du at bli bare 
et hode? 

Fin Arnesen. 
Romte du? 

Bjorn Stallare. 
Vent, vent I Da kongen havde raset ud, stodTorgny 
lagmand op og talte f olkets mening, og den var den 
samme som vor. Torgny svor paa, at vilde ikke kon- 
gen holde fred med os, saa skulde de ssette ham paa 
hodet ned i en myr, og folket stod faerdig til at gore 
det straks. Da blev bukken lavere i sksegget, og enden 
paa historien er, at han gav mig gode gaver, og Kong Olaf 
vil han gi sin datter til segte. Men nu gaar jeg. (ua.) 

(Latter og udraab.) 

Rane Kongsfostre. 
Den Bjorn SnilleraadI Nei, om jeg saa skulde faste 
en hel uge, saa begriber jeg ikke. 

Kalf Arneson 

(traekker paa skuldrene). 

Aa, Bjorn blir ikke fattigere efter denne reise. 
Rane Kongsfostre 

(hvast). 

Tykkes det kalven ilde, at nogen anden belonnes! 
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Thord Folesan. 
Du misted vel endel fortjeneste idag du, Kalf . Din 
tunge var ikke glat nok .... 

Kalf Arnesen. 
Nei, min tunge er uvant til at slikke. Derfor ser 
alle 0ine sksevt paa mig, undtagen naar det gselder at 
vide noget. 

Rane Kongsfostre. 
Ja, du ved meget, Kalf. Men al din lserdom har 
endnu ikke lsert dig at si en serlig mening. 

Kalf Arnesen. 
Nei, en serlig mening er kostbar i vor tid. Jeg har 
bare & hode og et liv. Lykkelig er I, som Vorherre 
har sparet for evnen til at mene noget. (Gaar.) 

Rane Kongsfostre 

(til Fin Arnesen). 

Var han ikke din bror . . .! 

Fin Arnesen. 
Gar intet. Vi ser alle, at Kalf gaar som en ulv i 
bur. Slipper han ud, saa river han os alle ihjel. Vi 
faar passe paa ham! 

(Kongen kommer, fulgt af Bjorn Stallare m. fl., hvoriblandt en munk og 
en trsel med et bord, hvorpaa skrivesager Senere kommer Kalf Arnesen.) 

Kongen. 

Nu, mine maend, er jeg ferst herre over hele landet. 

Indtranderne har hidtil nsegtet at svare mig skat, nu 

er ogsaa de stivnakker beiet. Fin Arnesen, du er for- 

standig og vennessel, du skal bli igen og indkrseve 
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skatten her. Munk, gar istand min fuldmagt til Fin 
og sset mit segl under I — (TUFin.) Pengene, Fin, skal 
du bruge til at bygge en kirke her, reis den paa asken 
af dette hov! Jeg ssetter straks igen enprest her, og en 
lserer. — Rane! 

Rane Kongsf ostre 

(trader frem). 

Konge ! 

Kongen. 

De svenske sendemsend, som fulgte Bjarn Stallare, 
skal du bevserte godt, gi dem gaver, og lad dem sige 
sviakongen, at jeg gaar ind paa vilkaarene for freden. 
— Hvormange er d0bt idag? 

Rane Kongsfostre. 
Bispen daber endnu, konge, men over hundrede 
rseve er gaat i fselden. 

Kongen. 
Gar et gilde ikvseld for alle de dabte, jeg vil selv 
delta. Bring gaver op fra skibene, jeg vil selv dele 
dem ud til de bedste msend herinde. Har, Fin Arnesan, 
imorgen skal vi vsere paa 0rething. Er der mange 
vigtige sager der? 

Fin Arnesan. 
Det vigtigste er vel dine stridigheder med Haarek 
af Tjotta og Thore Hund fra Bjarka. 

Kongen 

(gaar langsomt frem og tilbage). 

Rigtig. Det er havdingerne om igen og om igen. 
Erling Skjalgsan paa Sole har jeg ogsaa en hone at 
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plukke med. — Det er bedst at klippe neglene paa dem, 
far de blir klar. — Aslak Fitjaskalle I 

Aslak Fitjaskalle 

(trader frem). 

Herre konge. 

Kongen. 
Du hued mig idag, du var djserv og forstandig paa 

Samme tid. (Gaar hen til munken og dikterer.) 

Kalf Arnesan 

(lavt til en anden). 

Nu skal du se, han gar denne trselbaarne hvalp til 
lendermand. 

Kongen 

(kommer tilbage). 

Herefter er du min sysselmand paa More, Aslak. 
Dertil kan du drive handel efter bedste evne i hele 
fylket. Gaa ikke af veien for nogen! Munken vil gi 
dig fuldmagt og jertegn. 

Aslak Fitjaskalle. 
Jeg takker, herre konge. Men har ikke Erling 
Skjalgsan alle rettigheder paa Mare? 

Kongen. 
Hvem raader for rettighederne, Erling Skjalgsan 
eller jeg? 

Aslak Fitjaskalle. 
Tilgiv, herre konge, men jeg mente blot, at Erling 
er en msegtig mand og jeg af lav herkomst. 
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Kongen. 
Trselen og havdingen er i mine aine lige gode. 
Jeg l0nner fortjenesten. Er Asmund Grankelsan her? 

Kalf Arnesan 

(hvisker til den samme sidemand). 

Der er lendermanden. 

Asmund Grankelsan 

(trader frem). 

Herre konge! 

Kongen. 

Du hued mig idag. Du er fadt havding, du for- 
staar baade at lyde og at befale. Herefter skal du dele 
min syssel paa Haalogaland med Haarek af Tjotta. 
Haarek har ikke godt af for megen magt. Hav et aie 
med Thore Hund paa Bjarka og gaa ikke af veien for 
ham i stridigheder. Stol paa mig! 

Asmund Grankelsen. 
Jeg takker, herre konge! 

Kalf Arnesan 

(trseder frem). 

Konge I 

Kongen. 
Hvad godt, Kalf? 

Kalf Arnesan. 
Kun et ydmygt raad, konge. Du ved selv, at klog- 
skab er det bedste vaaben mod nogle, svs&rd mod andre. 
Men de gamle havdingers rettigheder er en ond byld 
at rare ved. 
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Kongen. 
Ja, Kalf, du ved, jeg forstaar mig paa sygdomme, 
og onde bylder pleier jeg at skaere op. 

Kalf Arnes0n. 
Men hovdingerne har stor magt over folket, konge. 

Kongen. 
Der er bylden, Kalf. Og for at landet skal faa 
sin helse igjen, saa maa bylden skseres op. Tro mig, 
magten i £n haand er styrke, paa flere voider den 
splittelse, og det er en gift for al vsekst. Nu har vi 
fired udad, der skal ogsaa bli fred indad. Herefter 
skal min vilje vsere folkets, og mine fiender hele landets. 
En ret, en vilje, en magt ! Mere er der ikke plads for. 
Var der mer, du vilde, Kalf? 

Kalf Arnesen. 
Konge, din mening er jo retten. Tilgiv mine ube- 
sindige raad. Tillad mig dog, konge, at minde dig om, at 
det var din agt at udnsevne en lendermand i Trondelagen. 

Kongen 

(ser smilende paa ham). 

Hvad dig angaar, Kalf, saa er dit skarpsind st0rre, 
end en hirdmand har brug for. Se til at faa sove 
godt om natten. Husk, det er paa den tid, rotterne 
kommer freml Dog, jeg vil Leoine dig. Selv om dine 
meninger ikke kan bruges, saa tjener de til at belyse 
mine egne. Jeg vil lanne dig. S0g enken efter 01ve 
fra Egg, kan du faa hende, skal arven efter 01ve til- 
hare dig. 



Digitized by 



Google 



Olaf den Hellige. 47 



Kalf Arneson. 
Jeg takker, konge. 

Kongen. 
Saa er vi fserdige. Bring alle sagerne op fra 
skibene og lad gildet beredes. 

(Alle gaar undtagen Rane Kongsfostre og Kongen.) 

Rane Kongsfostre 

(ser plirende paa kongen). 

Nu er du den anden Harald Haarfagre. Nu har 
du samlet stumpeme af landet sammen, nu er du f serdig. 

Kongen. 
Fserdig, Rane. Hidtil har jeg tvunget folket til at 
bit kristne, herefter maa jeg lsere dem at vcere kristne. 

Rane Kongsfostre. 
Er der endnu mer? Dog, vogt dig for havdingerne, 
min gut. De er ikke vant til at staa paa saa smal baas. 

Kongen 

(stille, men inderligt). 

Min magt skal hvile paa retten og ikke paa raad- 
dent venskab. Tro mig, Rane, endnu er kristendommen 
husvild her i landet. Den maa komme ind i lovene, 
sederne og sindene og faa magt. Den maa stebe fol- 
ket om, hele riget om, fylde landet med lys. — 

Rane Kongsfostre. 
Hm! Jeg tror nu mest paa dig i slige ting. 

Kongen 

(haever hodet). 

Rigtig. Jeg er kristendommen, og den mig. 
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Rane Kongsfostre. 
Ja, at du kan det umulige, har jeg set, men .... 
men .... Far vakkert frem! .... Husk, min gut, 
hvordan det gik Olaf Trygvesan. 

Kongen 

(smiler). 

Frygter du, Ranef ar ! (Peger op.) De svigter ikke 
migl — Jeg har endnu aldrig tabt i slag! (Gaar.) 

(Rane Kongsfostre blir staaende og se efter ham, ryster paa hodet og 
smiler.) 
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ANDEN AKT. 

Aarmandens hal paa Karmeen. Nogle aar er gaat. En svend er ifserd 
med at pynte hallen, veeggene er daekket med vaaben og rodt klsede. Et hoi- 
ssede for kongen er reist midt i hallen. Paa begge sider af dette gaar bsenke 
fremover. Dere til begge sider og i baggrunden. 

1 ste svend 

(hurtigt ind). 

Hei, gut, nu kommer de! 

2den svend. 
Kongen? 

lste svend. 
Skibene hakked nsebbene fast i fjseren og fired 
seilene. Og var det ikke kongen jeg saa hoppe som 
en sksere bortover aarerne og iland, endnu mens de 
rodde, saa maa de ha en dsevel ombord. For sligt 
kan ingen uden dsevelen og vorherre og Kong Olaf ! 

2den svend. 
Au, nu stuper jeg snartl Denne vserk kommer til 
at braekke ryggen i mig. 

lste svend. 
Saa sperg kongen til raads, din hedningl Hvis 

B o j e r : Olaf den Hellige. 4 
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ikke han ger dig frisk bare ved at spytte paa, saa kan 
du straks gaa hen og haenge dig. 

2den svend. 
Jeg kan da ikke tale til Kong Olaf . 

lste svend. 
SnakI En hone kan kagle til kongen, og da kan 
vel ogsaa du brsege til ham. 

2den svend. 
Nu har vel en tonde sprunget leek i kselderen. 

lste svend. 
Pas dig, saa jeg ikke kommer til at tsette dig! 
Men her, jeg vil varsku dig om en fare for dig. Kon- 
gen forer landets f agreste kvinde med i hirden, og hvis 
du ikke lader mig tjene hende i tykt og tyndt, saa 
kommer jeg til at prove storslseggen paa rygstykkerne 
dine! — Saal 

Bjern Stallare 

(kommer). 

Er kongen endnu ikke kommen? 

lste svend. 
Hvis jeg sa, det var mig, herre, da Led jeg, og han 
der ser ikke meget kongelig ud — altsaa: Kongen er 
ikke kommen ! (iier ud.) 

2den svend. 
Kongen er landet ved nasterne, herre. Aarmanden 
er gaat ned for at hilse ham. 
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Thormod Kolbrunarskald 

(kommer). 

Guds fred! Er det ikke en kongsmand? 

Bjarn Stallare. 
Saa er det. Godt made, islsending! Er det ikke 
Thormod Kolbrunarskald? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Nu ser jeg det, Bjorn Stallare. Vi madtes paa 

Haalogaland for nOgle aar Siden. (De trykker hinandens hamder.) 

Hot, jeg kommer nu for at sege kongens tjeneste. Han 
skal vsere en god havding; der gaar store tidender 
om ham. 

Bjorn Stallare. 
Mine starste lovord vilde bK dverge. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Og han er godt likt i landet? 

Bjarn Stallare. 
Hsederlige folk bhr hans venner, resten haderham 
mer end en dsevel. Han holder grisene haardt i 0rene, 
og de ved aldrig af , for han er over dem. Snart er 
han i Viken og snart paa Haalogaland, og der han 
farer frem, rykker han ukrudt op uden at sparge om 
lov. Tjen ham trofast, og du blir en gaev mand, men 
Gud bevare dig, min ven, om du shpper en ond tanke 
indenfor daren; hans aine vil fiske den op, far, og imor- 
gen er du paa vei til helvede. — Hys, der kommer han! 

(Svende aabner deren. Kongen kommer, fulgt af hirden.) 
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Kongen. 
Guds fred, Bj0rn Stallare! Velkommen tilbage! Er 
alt vel i Trandelagen? 

B]0rn Stallare. 
Alt vel, konge! 

Kongen 

(til en svend). 

Sig aarmanden, at for bordene bseres ind, vil jeg 
hare, hvad Bjarn har at berette. Her er vel sager af 
vigtighed, som krsever min afgorelse? — Tag ssede! 

(Kongen gaar op paa heissedet, msendene tar plads paa bsenkene. Kalf 
Araeson forrest til venstre.) 

Bjern Stallare 

(staaende). 

Bispen i Nidaros sender dig, konge, sin ydmyge 
hilsen. Klementskirken er f serdig, og alles mening var, 
at en stoltere bygning har ingen norsk konge reist. 

Kongen 

(amiler). 

Ingen ting, Bjern. I de store lande vilde Klements- 
kirken bli en staid. Dog, siden den er det bedste, vi 
har, faar vi nok vsere glade i den. Men vent! — Der 
skal komme starre bygvserk. 

Bjern Stallare. 
Saa har jeg sendt skibe med kirketemmer til Fser- 
0erne og to prester til Hjaltlandl 

Kongen. 
Aldrig herer man, at du, Bjern, glemmer en befaling. 
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Har du hart noget om Fin Arnesans fserd til Haa- 
logaland? 

Bjern Stallare. 
Nei, konge. Men her er store tidender fra dine 
sysselmsend dernord. 

Kongen. 
Er der hsendt noget mellem de rovfugle nu igen? 

Bjarn Stallare. 

Det er den gamle stridighed mellem Haarek af 
Tjotta og Asmund Grankelsan. Du vil huske, konge, 
at straks Asmund tog halve syslen fra Haarek, begyndte 
de at tviste om retten til et fiskevser. Nu har Asmunds 
folk overfaldt Haareks og drsebt de fleste, samt ravet 
deres ladning fra vseret. Hvad dammer du nu, konge, 
i denne sag? 

Kongen. 

Hvad siger loven, Kalf Arnesan? 

Kalf Arnesan 

(reiser sig). 

Efter loven er retten paa Haareks side. Han har 
brugshsevd paa vseret fra gammel tid. 

Kongen. 
Loven er mig. Haarek soger tidt at gare mig imod. 
Jeg tildammer Asmund Grankelsan retten. 



Men konge . . 
Videre, Bjarn 1 



Kalf Arnesan 

(bcder sig). 

Kongen. 
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Kalf Arnes0n. 
Konge, her mig . . . 

Kongen 

(roligt). 

Videre, Bjern! 

(Kalf Arnesen trsekker sig tilbage.) 

Bjern Stallare. 

Saa faar du bestemme boden for drabet paa Haa- 

reks folk. 

Kongen. 

Betales ingen bod. Haarek har guld nok fra den 

tid, han indkrseved finneskatten for mig. 

Kalf Arnesan 

(hvisker til sin sidemand). 

Hvor lsenge skal dette . . . ! 

Kongen. 
Videre, BJ0rn! Er der mer? 

Bjern Stallare. 
Det vigtigste er igen, konge. Thore Hund har drs&bt 
dine sendemsend paa handelsfserden til Bjarmeland, samt 
revet deres gods. 

(Forundret mumlen bland t meendene.) 

Kongen 

(blegner). 

Taler du sandhed, Bj0rn? 

B]0rn Stallare. 
Asmund Grankels0n har sendt bud derom. 
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Kongen 

(om lidt, dirrende). 

De hsenger sammen over hele riget, disse sp0gelser 
fra den gamle tid. Jeg ser nu, at ukrudtet maa rykkes 
op med roden. Det maa faa en endel 

(Pause). 

B]0rn Stallare. 
Hvad agter du at gore i denne sag, konge? 

Kongen 

(om lidt). 

Thore Hund er fredLeis. Send bud til Asmund 
Grankelsan og sig, at kan han drsebe Thore, saa arver 
han Thores gods. Er der mer? 

Bjarn Stallare. 
Saa er det Einar Thambarskselver, som er kommen 
hjem fra Sverig og ber om grid. 

Rane Kongsfostre 

(lavt). 

Den forrader! Er han mset af den svenske 
graut nu. 

Kalf Arnes0n 

(til sin sidemand). 

Nu skal vi sel 



Bjorn Stallare. 
Skal han faa grid? 

Kongen. 
Hvad siger loven, Kalf Arnes0n? 
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Kalf Arneson 

(staar op). 

Konge, du kender lovene bedre end jeg, jeg har 
ellers ringe forstand paa at tolke love. Men siden du 
aerer med at sparge, da skal jeg svare efter bedste skan. 
Efter loven har Einar forbrudt sit liv. Men vil du 
sksenke ham det, da skal han dog miste alt sit gods. 
Husk, han sveg dig og drog til sviakongen, da I konger 
var Sender. Loven kender ingen stone brade. 

Kongen. 
Den lov, du tolker, Kalf, er vserre end forbrydelsen. 
Jeg ser, at hele det gamle hus af love maa rives ned, 
det lader sig ikke bade. Einar Thambarskselver sveg 
mig, men han angrer og ber om grid — lad ham f aa 
den. Han har meget gods i 0rkedalen, lad ham be- 
holde detl Vil han tjene mig, er han velkommen. 

Kalf Arnesan 

(hvisker). 

Ser du der! 

Kongen. 
Er der mer, Bjarn? 

(Thormod Kolbrunarskald trader frem paa et vink af Bjarn og hilser 
kongen.) 

Thormod Kolbrunarskald. 
Herre konge! Mit navn er Thormod, jeg er islsen- 
ding og kommer for at sage eders tjeneste. I husker 
maaske min far, han hed Estrid og har vseret eders 
mand. Jeg har vel ikke arvet alle hans dyder, men 
jeg ber eder ssette mig paa prove. 
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Kongen. 
Velkommen, islsendingl Bringer du nyt fra Island? 
Hvordan gaar det med kristendommen der? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Eders prester befsester den nye tro med forstand 
og mildhed. Jeg bringer paa mit skib nogle ringe 
gaver som hilsen fra havdingerne paa Island. 

Kongen. 
Det er vel. Du gor mig glad ved vort forste 
mode, og du begynder din tale med en god tidende. 
Jeg kan lsese paa din pande, at du er stolt, det er en 
dyd. Og hvis ikke dine etine lyver, er du ogsaa skald 
som de fleste islsendinger. 

Thormod Kolbrunarskald. 
I gsetter rigtig, herre konge. Mine kvad har bragt 
mig tilnavnet Kolbrunarskald. 

Kongen. 
Jeg for min del er sjelden oplagt til at hare kvad, 
da de fleste er af saadan beskaffenhed, at mine oren 
vil brsekke dem op igen. Dog, store skalde serer jeg, 
og et godt kvad undlader jeg aldrig at lanne. Lad nu 
Bjern anvise dig plads ved hirden, siden vil din for- 

tjeneste. (Thormod Kolbrunarskald trekker sig tilbage.) 

Rane Kongsfostre. 
Dagverden er fserdig, konge. 
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Kongen. 
Jeg har stevnet Erling Skjalgsan hid. Har nogen 
hart noget om ham? (intet svar.) 

Kongen. 
Vel. Saa vil jeg meddele eder, at paa farste Ore- 
thing vil jeg stadfseste flere nye love. De gamle er 
som en trang kjortel. De revner, naar tiden rarer paa 
sig. Deres dyd er raahed og deres straf vserre end 
forbrydelsen. De mangier sjsel. Jeg vil gi faa og 
enkle love, og deres vsesen skal ikke vaere had og hevn, 
de skal vaere et gserde om menneskenes kserlighed til 
hinanden. De skal samle alle fra nord til syd, vsere 
som en hilsen fra fylke til fylke. Desuden skal alle 
vsere lige for loven. 

Rane Kongsfostre. 
Lendermanden og bonden? Mener du det, konge? 

Kongen. 
Havdingen og trselen. Lighed for retfserdigheden, 
det er hjertet i kristendommen. Naar menneskene 
dyrker lighedens gud, da er der fred paa jorden. Derfor 
skal alt mit arbeide herefter gaa den vei. 

Kalf Arnesan 

(hvisker). 

Du skal se, vi faar trseler ind i hirden ogsaa. 

Kongen. 
Herefter ssetter jeg dadsstraf for enhver, som farer 
i viking. Mod og tapperhed skal omstabes til sedlere 
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virke. Jeg vil opinuntre kappestriden for at naa fuld- 
kommenhed i dyd, det vil lofte hele riget. Hidtil har 
de fremmede betragtet os som rovdyr i en hule; vi 
skal snart vise dem fuldkomne mennesker i en fager 
kirke. Ei sandt? (Bifaid.) 

Kongen 

(reiser sig). 

Efter dagverden messe, efter messen gilde. Da 
skal enhver af eder faa en rimelig ben opfyldt. Jeg 
forstaar, I tykkes, jeg er for streng. Jeg farer fra 
landsdel til landsdel, og I har meget at daie. Men 
husk, der gror velfaerd af vore fjed. Jeg ber eder 
holde ud og hjselpe mig. Engang skal I se mig fserdig! 

(Gaar ned. Msendene reiser sig under mu liter samtale.) 

Bjarn Stallare. 
Konge I Her meldes, at to langfarende venter at 
faa dig i tale. 

Rane Kongsfostre. 
Saa lad dem vente. Husk, du har faret vidt idag, 
konge I 

Kongen. 
Forst fserdig med det nodvendige, siden mad og 
hvile. Lad de fremmede komme ind. Tag ssedel 

(AUe tar ssede som for. Daren til hoire aabnes, to intend i praegtige klser 
trseder ind. Den ene lregger sin kappe over den andens skulder og gaar alene 
frem og hilser kongen.) 

Den fremmede. 
Herre konge, jeg er udsending fra Kong Knut den 
Store, hersker over England og Dannevelde. 
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Kongen, 
Velkommenl Hvad bringer Kong Knut til at vise 
mig en saadan haeder? 

Sendemande n. 
Kong Knut den Store hilser den norske konge og 
lader sige, at han betragter hele Norge som sin ret- 

mSBSSige eiendom. (Uro blandt kongsmsendene.) 

Rane Kongsfostre 

(i udbrud).! 

Nu mener jeg, at ... ! 
Kongen 

(rolig). 

StiUe 1 

Den fremmede. 

Og videre lader Kong Knut sige, at hvis I vil be- 
holde riget som lehn under ham, da maa I straks fare 
til England og svserge ham troskab og enes om vil- 
kaarene. Ellers vil han med vaabenmagt gore sin ret 
gseldende. 

(Voksende uro blandt kongsmeendene.) 

Rane Kongsfostre. 

(lsegger haanden paa svserdet). 

Skal vi taale . . .1 

Kongen. 
Stille . . . I (tii den fremmede). Saa det er eders serinde 
og hilsen fra Kong Knutl 

Den fremmede 

(beder sig bejaende). 
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Kongen. 
Se eder om her i hallen og betragt os alle I Vil I 
sige til eders konge, at vi saa ud til at vsere rede til 
at opgi vor frihed? Hils ham fra mig og sig, at forst 
maa han sede al kaalen i England, for han kan tsenke 
paa at skrsemme osl 

(Vaabengny og bifaldsmumlen fra kongsmsendene.) 

Den fremmede. 
Da er det min pligt at frembsere min konges serinde 
helt ud. Siden eders svar er saadan, saa erklserer Kong 
Knut herved den norske konge krig. 

Kongen. 
Sig, jeg er fserdig imorgen. Sig ham min spaa- 
dom : Naar leken er endt, da skal han ikke hede Knut 
den Store lsenger. 

(Sendemsendene gaar.) 

Rane Kongsfostre 

(griber til svaerdet.) 

Vel er jeg gammel, men jeg er god for at gore 
begge en alen kortere. 

Kongen. 
Sig aarmanden, at han indhenter sendemsendene og 
bevserter dem vel i alle dele. Trsenger de noget, skal 
de forsynes. Her er storm og uveir — de skal huses, 
saalsenge det behoves. Fremmede kongers sendemsend 
skal altid behandles paa hovisk vis. 

Rane Kongsfostre. 
Men konge . . . 
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Kongen. 
Gor som jeg sigerl Du staar mig til ansvar for 

dem, Rane I (Rane gaar.) 

(Ophold.) 

Kongen 

(ser frem i tanker). 

Dette vselted mange af mine bygninger. Jeg er 
ikke raed krig, men nu trsengte jeg fred. (Reiser sig pindseiig.) 
Dog, kanske krigen kommer mig til hjselp! 

Bjarn Stallare. 
Krigen mod Kong Knut blir en haard lek, konge. 
Han raader over den mangedobbelte styrke. 

Kongen. 
Det er netop det, som kanske hjselper mig. De 
lykkelige aar har ikke formaaet at samle nordmaendene. 
Kanske nu den truende fare formaar det bedre. — Jeg 
vil glemme mine stridigheder med havdingerne, landet 
krsever, at vi nu staar samlet. 

En svend 

(melder). 

Erling Skjalgson kommer opover til gaarden med 
mange msend. 

Kongen 

(studser). 

Med mange msend I — Naar saa er, da sig til fol- 
kene, at de holder sig faerdige i gaarden! (svenden gaar. 

Derene aabnes, Erling Shjalgsan, en hoi, svser mand i pragtfalde klser, kommer 
i spidsen for sine msend. Han standser de evrige ved dcrren og gaar alene 
frem og hilser kongen.) 
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Erling Skjalgson. 
Guds fred, Kong Olaf ! Du har sat mig stevne her? 

Kongen. 
Men ikke med en hel hser, Erling Skjalgson. Nu 
ved jeg ikke, enten jeg skal byde dig velkommen 
eller ei. 

Erling Skjalgson. 
Det er kun mine huskarle, Kong Olaf. Naar man 
fserdes ude, da er det godt at vsere rustet baade mod 
rsev og bjorn. 

Kongen. 
Da er det let at se, hvem som vil vsere bjornen 
af os to. 

Erling Skjalgson. 
Bjornen er den, som forst viser tsender, konge. 

Kongen. 
Jeg har stevnet dig hid for at faa en ende paa 
stridighederne mellem os. Du har let for at glemme, 
hvem som er konge af os to, Erling. Du trodser mine 
paabud gang paa gang. Du lsegger dig i veien for 
min sysselmand Aslak Fitjaskalle. Jeg ved snart ikke, 
om du er min herse, eller for alvor min fiende. 

Erling Skjalgson. 
Kong Olaf, jeg serer dig, jeg vil tjene dig, jeg vil 
vsere din venl Men jeg hersker over fylkerne fra 
Sognso til Lindesnes, det er min ret, og den, som 
krsenker min ret, han er min fiende, selv om det er 
kongen. 
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Kongen. 
Jeg vil glemine alle gamle stridigheder mellem os, 
Erling. Landet trues af overfald fra Knut den Store, 
og da tjener det os alle bedst, at vi staar samlet og 
er enige. 

Erling Skjalgson. 
Sandt, Kong Olaf. Men vilkaarene? 

Kongen. 
Vilkaarene bestemmer jeg. 

Erling Skjalgson. 
Da vil jeg onske, du bestemmer dem slig, at jeg 
kan gaa ind paa dem. 

Kongen. 
Synes du ikke, det er rimelige vilkaar, naar jeg 
tilgir dig alle dine lovbrud, — der er mange af dem. 
Hvad jeg fordrer, er, at du herefter gaar af veien for 
Aslak Fitjaskalle. Hovdingen paa Sole maa herefter 
vsere sin konge lydig. 

Erling Skjalgson. 
Hovdingen paa Sole er ikke vant til at gaa af veien 
for en trselbaaren mand. 

Kongen. 
Saa faar han vsenne sig til det. Du har hort min 
vilje. 

Erling Skjalgson 

(om Udt). 

Og du, konge, forstaar min. 
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Kongen 

(langsomt og fast). 

Kongens vilje skal vsere havdingernes ! 
Erling Skjalgsan 

(retter sig heiere). 

Den kongsvilje, som gaar udenom havdingernes, 
den er aldrig blet gammel af aar i Norge! 

Kongen. 
Far. — Nu har vi en ny tid, og jeg er en anden 
konge. 

Erling Skjalgsan. 
Men jeg er den samme Erling Skjalgsan! 

Kongen 

(reiser sig, med kunstig ro). 

Vil du ikke forliges, Erling? 

Erling Skjalgsan. 
Aslak Fitjaskalle gaar jeg ikke af veien for. At 
landet fordrer et sligt vilkaar for enighed, tykkes mig 
underligt. Dog, min hseder er det fsedreland, jeg sidst 
svigter. 

Kongen. 
Din hseder bestaar i at trodse mig. Hvis ikke saa 
var, da takked du mig for saa mildt vilkaar for enighed. 

Erling Skjalgsan. 
Forstaar du ikke, Kong Olaf, at den dag, jeg gaar 
afveien for en trselbaaren mand, den dag har du vundet? 
Og da har Erling Skjalgsan svigtet hele det gamle Norge, 

Bojer: Olaf den Hellige. 5 
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Kongen 

(ler koldt). 

Det gamle Norge! — Det har vseret! 

Erling Skjalgson. 
Jeg har lsenge f orstaat din hensigt, Kong Olaf , Men 
kanske du snart vil faa se, at det gamle endnu er og 
skal bli! 

Kongen 

(heftig). 

Hor, Erling Skjalgson — jeg har sagt vilkaarene 
for forhg. Af os to faar du boie dig! 

Erling Skjalgson. 
Hot, Kong Olaf — dine vilkaar krsenker min ret, 
— altsaa nsegter jeg. 

Kongen. 
Saa faar du ta Mgerne! 

Erling Skjalgson 

(haver hodet). 

Straks, Kong Olaf! 

Kongen 

(dirrende). 

Derfor kommer du med en hser? 

Erling Skjalgson. 
Jeg er ikke kommen i ufredelig hensigt. Jeg vil 
tjene dig, Kong Olaf, men skal min tjeneste vsere dig 
gavnlig, da maa jeg vsere en fri mand. 
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Kongen 

(om lidt). 

Drag hjem, Erling Skjalgson! Mellem os faar 
sksebnen raade. Nu indser jeg, at du aldrig godvillig 
blir min mand. 

Erling Skjalgson. 
Din rnand vil jeg vsere, Kong Olaf. Men din trsel 

ikke. (Gaar mod deren, men vender sig.) Du ved mine vilkaar. 

Den dag, du gir mig ret, findes Erling Skjalgson paa 

Sole. (Gaar.) 

Kongen 

(raaber efter ham). 

Naar vi nseste gang modes, Erling, da kommer 
jeg ikke med vilkaar! 

Bjorn Stallare. 
Konge — tror du, det er klogt, at lade Erling drage 
bort uden forlig? Aslak Fitjaskalle kunde jo faa en 
anden syssel! 

Kongen. 
Sporgsmaalet er ikke om Aslak Fitjaskalle, men 
min vilje imod hovdingernes. Den dag, jeg boier 
mig, har de vundet. 

Bjorn Stallare. 
Da blir der alligevel splittelse imod kong Knut. 

Kongen 

(reiser sig)» 

Aa, vent til fienden staar for doren, — de gir sig. 
Erling Skjalgson er stolt, han sidder ikke hjemme den 
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dag, da der ksempes om landets frihed. Nu sender jeg 
bud til alle landsdele og udbyder leding straks. Faar 
vi de fleste med, da f arer vi imod Kong Knut og prygler 
ham i hans eget land. Ei sandt? (Tiisiutning.) 

Fin Arneson 

(kommer ind). 



Flere. 



Fin Arnesonl 



Fin Arnes0n 

(trader frem for kongen). 

Guds fred, konge! 

Kongen. 
Velkommen fra Haalogaland, Fin I Du kan spare 
dig tidender om Thore Hundl 

Fin Arnesan. 
Konge, ved du ogsaa, at han staar i forbund med 
Knut den Store? 

Kongen 

(studser). 

Med Kong Knut! 

Fin Arneson. 
Og nu er han paa vei til England I 

Kongen 

(om lidt). 

Er det slig, Kong Knut begynder krigen. — Eller . . . 

Fin Arnesan. 
Men Thore Hund har jeg nu i fselden, konge. — 
Hvis du lyster at trseffe ham I 



Digitized by 



Google 



Olaf den Hellige. 69 



Kongen. 
— Har du ham i fselden? 

Fin Arneson. 
Vi har holdt lag#sydover. Han forsikred mig, at 
han blot skulde gseste sin frsende Erling Skjalgsan, og 
jeg lod, som vidste jeg ikke bedre. Nu ligger hans 
skib ved siden af mit bag nsesset her, og ikke aner han, 
at du er her paa aen. Vil du ha ham, saa faar du ta 
fuglen, for han aner uraad. 

Kongen. 
Er han mandsteerk? 

Fin Arneson. 
En fuldt bemandet tyvesesse. 

Kongen. 
Afstedl Folg Fin og bring hunden hid. Drseb 
saa faa som muligt! 

(Alle op under muntre udbrud.) 

Kalf Arnesan 

(tar en mand til side). 

Skulde de sperge efter mig, saa sig, at du saa, 
jeg fulgte med! 

(Manden nikker. De gaar.) 

Kongen 

(alene, grandende frem), 

Gaar de Kong Knuts serinde, eller . . . er det om- 
vendt? .... (Gaar lettet frem og tQbage.) Nei, neil Saa gal 
er verden ikkel 
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(Han hselder sig op mod vseggen og stirrer tankefuldt frem. Deren til 
venstre aabnes, et kvindehode titter ind, lidt efter trader Alf hild Thorsdatter 
langsomt og stille ind.) 

Alfhild 

(standser midt paa gulvet og ser smilende paa kongen, denne sendser hende ikke). 

Alfhild. 
Faar jeg lov, konge? 

Kongen 

(ser op, afveergende). 

Lad mig alenel 

(Alfhild gaar nolende mod deren.) 

Kongen. 
Hvad vilde du, Alfhild? 

Alfhild. 
I dag er Magnus fire aar. 

Kongen 

(gaar frem og tilbage). 

Ja, tiden gaar, tiden rinder ud af hsenderne paa mig. 
Hvad har jeg endnu naaet? (i st»rk bev»geise.) Skal jeg 
aldrig bh fserdigl 

Alfhild. 

Nu har Magnus og jeg lekt konge og dronning. 
Og jeg har fortalt ham om det nye rige, som han skal 
bli konge over en gang. 

Kongen 

(gaar). 

Nye rige ja. For en time siden reiste det hele sig 
op for mit syn, alle muligheder slog ring om mig. 
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Alfhild 

(nsermere). 

Og nu, Kong Olaf ? 

Kongen 

(tungt). 

Der gives mennesker paa jorden, Alfhild, 
Alfhild 

(smiler). 

Ellers havde jo du ingen at overvinde. 

Kongen. 

Og nu faar jeg krig. Angribes baade foran og i 

ryggeni 

Alfhild 

• (peger op). 

Spurgtes det nogen gang, at Kong Olaf Haraldson 

tabte i slag? 

Kongen. 

Det frygter jeg ikke for! Men enhver seir koster 

et nyt slag. Forst naar jeg ikke angribes lsenger, da 

har jeg seiret. 

Alfhild. 

Men det kommer engangl Magnus og jeg skal 

engang se dig fserdigl Som seirherre over det gamle 

og skaber af det nye. Sorn hersker over alle viljer og 

alle hjerter . . . 

Kongen 

(afbrydende). 

Nei, nei, Alfhild, tal ikke til mig derom nu. Lad 

mig alene! 

Alfhild 

(hvisker forundret, men trader nsermere). 

Kong Olaf, nu kender jeg dig ikke. 
Kongen 

(lsener sig til svserdet og stirrer frem uden at svare). 
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Alfhild. 
Bed mig om noget, Kong Olafl 

Kongen 

(afvaergende, stirrer frem). 

Du er ogsaa menneske, Alfhild 1 

Alfhild. 
Men jeg er mor til dit barn. Lad mig soge at 
tsende glseden for dig. 

Kongen 

(for sig). 

Somme gange slukner det deroppe! 
Alfhild 

(hvisker, spsendt). 

Sig ikke det, Kong Olafl (Bedende.) Vil du ta livs- 
dremmen fra dig selv og fremtiden fra lille Magnus? 
Vil du rive hjertet ud af mine modertanker? (Med sti- 
gende Hdenskab.) Svar mig, Kong Olaf, tror du ikke selv, 
du skal udfere det, andre ikke magted? Evner du 
ikke at bygge Kristi rige op? Har du ikke hjselp 
ovenfra? Seirer du ikke altid i slag? Er ikke din 
kserlighed som sol og varme vinde, der skal g0re sne- 
landet grant? Er du endnu ikke ung og staerk? Er 
du ikke Kong Olaf og de andre bare mennesker? Eier 
du ikke fremtiden? (Kaster sig paa kn® for ham.) Jeg har 
ofret alt og git dig en sen som pant paa min tro paa 
dig, og den tro er himlen over min kserlighedl Ofte 
griber den gamle tid efter mig, men da flygter jeg ind 
i din kserlighed og ind i mine moderdremmel O, det 
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hsenger sammen, det haenger sammen. Hvordan tro 
paa Kristus uden gennem dig, og hvordan paa dig uden 
gennem dit vserk ! Svar mig, skal jeg ikke se dig f aerdig? 
Skal ikke Magnus bli den store konge over dit vserk? 
Tankerne herpaa har reist sig som en kirke over mig 
— skal den nu styrte sammen? Hvorfor er jeg da 
mor? Hvorfor? Og hvorfor er du Kong Olaf? 

Kongen. 
Her, Alf hild, staa op ... 1 

Alfhild. 

Aa lad mig f aa si alt ! Du skulde vide, hvor mine 
benner for dig og dromme om dig stiger op, naar Magnus 
°g j e g er alene. Ingen konge har shg magt, som en mor 
alene med sit barn. Ingen mandsvilje gaar saa hoit, 
ingen tanke saa dybt som det, hun aner. For hende 
lefter himlen sloret af fremtiden, saa hun ser den ind 
i einene. 

Og J e g har set Magnus, set vort barn som konge 
derinde, han sad hoit, i meget lys; thi han sad 
paa dit vserk. Og han pegte fremover paa et endnu 
heiere rige, og mine tanker flei med ind i uendelig- 
heden, — der, hvor alt horer op, undtagen kserligheden. 
(Raster hodet bagover.) Nu sidder alle mine modertanker og 
al min kserlighed til dig og a! min tro paa din gud, de 
sidder og lyser for dette syn! Vil du slukke det ud? 
Skal Magnus og jeg bli husvilde herefter? 

Kongen 

(med tilkaempet ro). 

Nu kommer mine msend! Lad mig alene! 
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Alfhild 

(reiser sig langsomt og gaar et par skridt baglsengs; smile r). 

Nu er du den gamle, Kong Olaf ! 
Kongen 

(omfavner hende pludselig og kysser hende heftigt. Derpaa). 

Gaa saal 

Alfhild 

(gaar baglsengs, standser). 

Naar du igen faar en tung stund, konge, da lad 
mig prove at tsende glseden for dig. 

Kongen 

(smiler). 

Lykkelig er den, som kan drukne sin svaghed i en 
kvindes kserlighedl 

Alfhild. 
Hvad skulde en kvinde ellers leve fori (Gaar.) 

Kongen 

(ryster ligesom noget af sig og gaar lettet frem og tilbage. Larm udenfor. Daren 

op til noire, saa kommer Rane Kongsfostre ferst, derpaa Thore Hund med 

haenderne bundne paa ryggen, saa Fin Arnesen med hirden). 

Rane Kongsfostre. 
Vi maatte binde haenderne paa hnnden, konge. 
Her er hanl 

Kongen 

(lsener sig til svaerdet). 

Naa, Thore Hund! Det er vel ferste gang, at din 
skude havned i retfaerdigheden. 

Thore Hund. 
Da er det ikke forste gang, Kong Olaf, at dine 
msend overfalder og drseber mine og overdsenger mig 
med smaedeord. 
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Kongen. 

Vi to har et stort regnskab sammen, Thore. Pleier 
hevdingerne paa Haalogaland altid at opfore sig slig 
mod sin konge? 

Thore Hund. 

Naar kongen er som du. Du har kraenket baade 
mig og min set, og da er det gammel vis at hevne. Jeg 
har gemt det spyd, som din patteunge Asmimd Grankelsan 
draebte min fraende Asbjarn Selsbane med. Nu har jeg 
svoret Asbjorns mor, at det samme spyd skal staa gennem 
dig, f0r leken er endt. 

Kongen 

(smiler). 

Og du traenger at fare til England og hente hjaelp 
hertil. Jeg synes, en saa styg isbjarn er Kdet skikket 
at sende til fremmede konger. Jeg vil ikke sende 
dig. Kanske ser det ud til, at din levetid ogsaa blir 
en del kortere end min. Giv hid dine vaabenl 

Thore Hund. 
Les mine haender, saa skal du faa deml 

Kongen 

(muntert). 

Au, naar saa er, da har du god brag for bevaeb- 
ning. Behold baade spyd og svaerd. 

Thore Hund. 
Draeb mig straks, Kong Olaf, — her staar jeg. 

Kongen 

(spydig). 

Kanske du vil tjene mig, om jeg gir dig grid? 
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Thore Hund. 
Kun en tjeneste er jeg villig til at gere dig. Det 
er at ssette dit hode paa en stage. 

Kongen 

(ler). 

En uf ortjent hseder, Thore Hund I Jeg vil behandle 
dig skaansomt. cni sine m»nd.) Hseng haml 

(Meendene samler sig om Thore for at fere ham ud.) 

Kongen 

(vender sig fra dem og gaar et par skridt, — pludselig). 

Kalf Arnesen! 

B]0rn Stallare. 
Kalf Arneson fulgte ikke med efter Thore Hund? 

Kongen. 
Hvor er han? 

Bjern Stallare. 
Ved ikke, kongel 

Kongen 

(vinker af. Msendene layer sig til at fere Thore ud). 
(Larm udenfor. Erling Skjalgsen kommer i spidsen for sine msend.) 

Kongen 

(blegner og farer tilbage). 

Erling Skjalgson! 

Erling Skjalgsan. 
Hvad er dette, Kong Olaf? 

Thore Hund. 
Jeg er i gsestebud hos Norges konge. 
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Erling Skjalgsan. 
Jeg fordrer, at Thore Hund gives fri. 

Kongen. 
Hvem raader af os to, Erling? 

Erling Skjalgsan 

(truende). 

Nu har jeg flere folk end du, Kong Olaf. Vil du 
ikke med det gode, saa faar svserdene raade. 

Kongen. 
Vil Du hjselpe Thore Hund, som er en forrseder? 
Jeg trodde, hovdingen paa Sole var stoltere end saa. 

Erling Skjalgsen. 
Thore Hund er min frsende. 

Kongen. 
Men en ussel nidding! 

Erling Skjalgsen 

(hvast). 

Thore Hund er min frsende 1 — Les haml 

(Det gjeres). 

Kongen 

(til sine maend). 

Hug Thore ned! 

(Svserd drages af kongsmaendene). 

Erling Skjalgsen 

(trader imellem). 

Hvem vover gi Erhng Skjalgsan det ferste hug? 

(Stilhed.) 

Kongen 

(om lidt, et skridt frem). 

Det vover jeg I 
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Bjarn Stallare 

(trader imellem). 

Herre konge, hug heller mig! 
Kongen 

(fatter sig). 

Du? — Afveien! 

Bjorn Stallare. 
Ude var det, om kongen skulde skifte hug med 
sine egne msend. Er der ikke raad til mindeligt forhg? 

Erling Skjalgson. 
Vil du ksempe, konge, da lad os gaa udenfor; thi 
her er hedt, og mine msend er ikke vant til at slaas 
i en barselstue. 

Kongen 

(heftigt). 

Ude eller inde, Erling Skjalgsan, nu skal dette ha 

en ende! 

Erling Skjalgsen 

(rolig). 

Jeg frygter ikke udfaldet, konge. Dog — jeg vil 
heist afgjare sagen ved sindige ord. Forrige gang talte 
jeg paa egne vegne, nu vil jeg tale paa hele landets ! 
Nu, Kong Olaf , vil jeg vide, om du vil ha folkets hjselp 
mod Kong Knut, eller om du vil svigte os alle. 

Kongen 

(ler koldt og lsener sig til svaerdet). 

Du taler, som eied du hele landet, Erling! Du 
glemmer, at landet det er mig! 

Erling Skjalgsen. 
Landet — det er hovdingerne! Saa har det vseret 
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fra gammel tid, saa skal det vaere. Vil du nu f orhandle 
i sindighed om forlig, da svarer jeg for alle! 

Kongen. 
Aha, du svarer gerne for Kong Knut! 

Erling Skjalgsan. 
Kong Knut er vor fiende, hvis du vil vsere vor 
ven. Forrige gang satte du vilkaar for enighed, — 
dennegang vil jeg. 

Kongen. 

(som far). 

Hovdingerne skal stille kongen vilkaar? 

Erling Skjalgsan. 
Saa er gammel vis i Norge. Saa skal det vsere. 
Havdingerne er hjarnestenene for baade konge og rige. 

Kongen. 
Ja, I er hjarnestenene for det, jeg skal rive ned. 
I er hjarnestenene for hadet og splittelsen, raaheden, 
uvidenheden, magtsygen. I sidder som store trold paa 
hvert nses og kaster skygger over folket. 

Erling Skjalgsan. 

(stigende). 

Hvem taler f olkets sag, naar kongen arter sig som 
tyran? Hvem tolker lovene for almuen? Hvem har 
byrd og derved arvet klogskab og gode seder? Hvem 
vserner om vore gseve forfsedres frihed og stolthed? 
Er det ikke havdingerne? Men du, Kong Olaf, du 
taaler ingen rank vilje ved siden af din, du lanner de 
krumryggede msend, du er herskesyg, og hidtil har du 
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sogt at saette foden paa nakken af os hovdinger, nu 
er vi enige om at ryste den af ! 

Kongen 

(rolig). 

Ord, ord, mange ord, Erling, men alle dine ord 
mangier baade edne og hjerte. Jeg herskesyg? — I 
forstaar ikke at skelne mellem at lede og at herske. 
I hersker med eders magt, I bruger den til at sksere 
folket i stykker, — jeg bruger min til at samle det og 
fere det fremover. Jeg vil ikke opregne, hvad landet 
har at takke mig for, man synger ikke salmer for dove 
msend. Jeg vil ikke vise eder mit maal, hvad nytter 
det at pege paa solen for blinde eine? Men forstaar I 
ikke selv, at eders taler om arvede seder og frihed er 
som fjorgammelt 0I? Tiden blir kvalm af det. Tro 
mig, livet lober fra eder, magten vil vokse ud af armene 
paa eder, I harer til et rige, som er dodsdomt. 

Erling Skjalgsen. 
Vort rige, konge, det er det gamle fsedrenes rige. 
Det vil vi vserge om, enten det blir mod fremmede 
konger eller mod vor egen. Og nu, Kong Olaf, siger 
jeg det sidste ord : Gi os vore gamle rettigheder, sveerg 
at styre slig, som gammel vis er, — da vil vi felge 
dig mod Kong Knut. Nsegter du at gaa ind paa vore 
vilkaar, da tar vi hjselpen, hvor den bydes! 

Kongen. 
Da forener I eder med Kong Knut? — Erling 
Skjalgsen, dertil er du for stolt. 
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Erling Skjalgson. 
Jeg er for stolt til at ligge i kamp med dine trseler, 
men ikke til at modta en gsev konges hsederl 

Kongen 

(langsomt). 

Har du tsenkt paa, hvordan fremtiden vil damme 
slig feerd? 

Erling Skjalgsen 

(koldt). 

Fremtiden 1 Det blir ikke min sag, — den tror 
jeg intet om. 

Kongen. 

Det var et sandt ord, Erling. Det er troen, I 
mangier. I harer til et rige, som er uden tro. 

Erling Skjalgsen. 
Jeg har sagt vilkaarene! Vselg saa, Kong Olaf! 

Thore Hund. 
Jeg tar ikke imod forlig. Det eneste vilkaar, jeg 
f ordrer, er Kong Olaf s liv. 

Erling Skjalgsan 

(hvast til Thore). 

Naar Erling Skjalgsan finder det heederligt forsig, 
saa pletter det vist ikke dit skjold. — Her raader jeg! 
— Jeg svarer for alle, Kong Olaf! 

Kongen 

(retter sig helere). 

Tror I, jeg kober eders hjselp ved at spytte mig 
selv i ansigtet? Forstaar I ikke, at min sag er hjertet 
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i mit liv, — tror I, jeg kunde leve, om jeg rev 
det ud? 

Drag til Kong Knut, Erling Skjalgson ! Ta Thore 
Hund med, ta alle hovdinger med, ta alt raaddent i 
landet medl Lad mig faa alle mine fiender til et hoved- 
slagl Lad skaebnen afgore, om eders eller mitrige skal 
gaa under I 

Erling Skjalgsen 

(om lidt). 

Veil Nu har du selv valgt, Kong Olaf . Jeg raader 
over maend fra Sognso til Lindesnes, derfra faar du 
ingen medl 

Thore Hund. 

Og de kyllinger, du kagler til dig fra Haalogaland, 
skal du heller ikke bli fed af. 

Erling Skjalgsen. 
Og husk, skaebnen er magten, Kong Olaf 1 

Kongen. 
Skaebnen er retten, Erling SkjalgsenI Naar jeg 
har seiret, da vil jeg forst haenge Kong Knut i hans 
egen mast, siden hver nordmand i hans haer rundt om 
ham. Saa kan Norge vaere renset for hedninger. 

Erling Skjalgsen. 
Vi bhr mangel Og du . . . . ? 

Kongen. 
Frygt ikke for mig! Jeg Mges af dem, som er 
staerkere end nogen haer. 
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Erling Skjalgson 

(leegger haanden paa sveerdet). 

Vel! Vi skal se, hvem som seirer, Kong Olaf! 
Kongen 

(peger op). 

Ja, Erling Skjalgsen! Vi skal se, hvem som seirer I 

(Erling og Thore gaar med sine Msend .) 
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TREDJE AKT. 

Et aars tid sen ere. En hal inde i flordene paa Vestlandet. 
Rane Kongsfostre og Bjern Stallare sidder alene og stirrer frem. Om lidt 
gaar Rane hen og banker paa deren til heire, 

Rane Kongsfostre. 

Konge I (Intet svar. Rane ryster paa hodet og vender sig mod Bjarn.) 
Han Kgger i b0n I (Rane s«tter sig igen.) 

(Alf hild kommer, indhyllet og tllsneet.) 

Alfhild. 
Guds fred! 

Bjern Stallare. 
Guds fred! Alfhild her? 

Alfhild 

(naermere og spsendt). 

Er det sandt? 

Rane Kongsfostre. 
SpOT du, om verden er et helvede, saa er det sandt. 

Alfhild. 
Kong Knut er tagen til konge i Nidaros? 
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Rane Kongsfostre. 
Snart over hele landet. Det staar dig for frit at 
jage ham vsek. 

Alfhild. 
Far i tiden var sligt msendenes sag — dengang, 
der endnu gaves msend. — Hvor er kongen? 

Rane Kongsfostre 

(peger til venstre). 

Han stsenger sig inde. Vil du ham noget, f aar du 
vente som vi andre* 

Alfhild. 
Faar I piam i tale, da sig ham, jeg er kommen ! (Gaar.) 

Kalf Arnesen 

(kommer). 

Sig mig — hvem er konge af eder to? 

Rane Kongsfostre. 
For pleied dine vittigheder at halte paa et ben, 
idag halter de paa alle fire. 

Kalf Arneson. 
Ak ja, tungen vserper sjelden guld, naar maven er 
i rued. 

Bjarn Stallare. 
Du penser paa noget idag, KaJf Arneson ? 

Kalf Arnesan 

(gaar frem og tilbage). 

Ja. — Sig mig, — naar dyden begynder at kvsele 
en, saa maa den vel nsermest kaldes en udyd. Her 
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ligger vi nu og feder os paa vor troskab. Sksebnen 
ler os ud, vor fornuft vil tale, men vi holder den om 
struben. Det eneste, vi har at traste os med, er udsigten 
til, at Kong Knuts msend kommer med reb og korter 
os veien til himlen. (Ler.) Hvor er gud? Har I set 
noget til ham i det sidste? 

Rane Kongsfostre. 
Jeg forstaar halvkvsedet vise, Kalf Arneson. 

Bjorn Stallage. 
Jeg hnsker en mand, som engang talte de fedeste 
ord om Kong Olaf s ret. 

Kalf Arneson. 
0, — hvem skravler ikke om ret, saalsenge retten 
er en Sleipner at ride paa. Men naar den blir enssek, 
som vi maa slsebe frem paa ryggen, da ssetter vi tap i 
tenden. Kong Olaf er ogsaa faamselt i det sidste. 

Rane Kongsfostre. 
Brel, Kalf, men bland ikke kongen il 

Kalf Arnesen. 
Sset ikke hanekammen saa hait, I bolde tnsend. 
Kong Olaf? Jeg-serer ham for hans klogskab, jeg 
agter hans tapperhed. Jeg tror ogsaa paa hans ret, 
skant det lader til, at himlen tviler paa den. Jeg har 
budt bringen til for kongen, men herefter vil skuddene 
falde i ryggen. Jeg vil lade mig hugge ihjeet for ham, 
men suite ihjsel . • • . crr«kker paa skuidrene.) Mine freender 
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har kastet ssekken og sidder med fred og hseder paa 
sine gaarde. Her gaar vi og venter paa rebene. Gud 
gi, de kom i morgen! 

Rane Kongsfostre. 
Dette er feig mands tale. Naar din bror Fin nu 
kommer med folkehjselp, saa er veien aaben til nye 
seire. Kong Knut sidder endnu lest i sadlen. 

Bjern Stallare. 
De msend, som kongen har gjort mest vel, de er 
de ferste til at svigte ham! I sselger eders troskabfor 
Kong Knuts guld, I hugger hodet af stoltheden og 
lsegger landet i leenkerl Vil du hjselpe til, Kalf? Vil 
du se paa, at Kong Olaf blir staaende alene tilslut? 

Kalf Arnesen. 
Store ord er snart det eneste, vi har at putte i gryden. 



har 



Rane Kongsfostre. 
Hvad agter du, Kalf? Kender jeg dig ret, saa 
du noget i baghaanden? 

Kalf Arnesen 

(trakker paa skuldrene). 

Jeg har min hseder i baghaanden! 

(Gaar.) 

Bjern Stallare. 
Nu har guldsotten ogsaa angrebet ham der. 

Rane Kongsfostre. 
Lige siden ufreden begyndte, har Kong Knut brugt 
guld til vaaben. Men jeg kender en, det ikke bider paa! 
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Bjern Stallare. 
Jeg kender en anden, Rane. (Ofr bam naanden. De gaar). 

(Kongen kommer fra venstre. Hans ansigt er meget blegt og rober stor 
sindsbeveegelse.) 

Kongen 

(bllr staaende og stirre frem). 

Tror jeg, eller tror jeg ikke? Skeebnen er bygget 
paa to gaader: Hvorfor og Derfor. 

Thormod Kolbrunarskald 

(kommer). 

Konge, er du syg? 

Kongen. 
Hot, Thormod, kender du dig selv? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Hvad mener du, konge? 

Kongen. 
Ved du endnu ikke dagen, da du forlader mig? 

Thormod Kolbrunarskald 

(let). 

Den dag faar hverken du eller jeg vide, konge. 

Kongen. 
Ta ikke munden for fuld, Thormod. Hvem kan 
man stole paa? Jeg vil heller, du skal gaa paa mine 
ord end se dig falde for fristelsen. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Vi ser skibe ude i fjorden, konge. Det er sikkert 
Fin Arnesen, som kommer med folkehjselp fra More. 
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Kongen 

(koldt). 

lYo ikke paa folkehjselpen, Thormod. — Folkehjaelp I 
At noget saa raaddent skal raade for retten paa jorden ! 

Kalf Arnesen 

(kommer). 

Kongel Her er tidender! 

Kongen. 
Da er de sikkert gode, siden du, Kalf, skynderdig 
at bringe dem. 

Kalf Arnesen. 
Kong Knut er paa vei sydover og soger efter os 
med en umaadelig haer. Erlingssannerne kommer senden- 
fra med stor folkestyrke. De agter at hevne sin fars 
drab, og jeg.tror ikke, de nmer sig med at klave hodet 
paa Aslak Fitjaskalle. Hvad skal vi gjere? 

Kongen 

(forskende). 

Du sover ikke godt, Kalf Arneson? Hvorfor ser 
du ikke paa mig? 

Kalf Arnesen. 
Konge, vore folk svinder sammen, og de fleste er 
modkfse. 

Kongen. 
Hvad er dit raad, Kalf? 

Kalf Arnesen. 
Konge, mine raad duer Met. Men kommer vi i 
slag mod en saa msegtig fiende, da trsenges det, at 
retten er paa vor side. 
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Kongen. 
Hvormange folk har vi endnu igen, Thormod? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Fern hundrede mand og tyve skibe, konge. 

Kongen 

(pludselig, stiver sig op). 

Fern hundrede! En hel hserl Gives der saa mange 
sjsele med bund i, saa kan vi overvinde hele verden. 
— Gor eder fserdig! 

Kalf Arneson. 
Fserdig? Hvad agter du, konge? 

Kongen 

(mere samlet). 

Forstaar I ikke det, at Kong Knuts hser er en eneste 
ond samvittighed? Hans flaade er lastet med de doende 
krsefter i et folk. De turde ikke made mig, saalsenge 
vi var mandstserke, de turde ikke prove krsefter, de gik 
forbi og proved svaghed, de forgifted mig i ryggen. 
Nu vil jeg prove, om de tor se mig ind i oinene. — 
Got eder fserdig! 

(Kalf og Thormod gaar.) 

Kongen 

(med stigende bevaegelse). 

Nu skal det sidste proves. (Opad). Jeg vil se, om du 
kan sidde deroppe og la uretten seire tilslut. Krsev af 
mig, hvad du vil! Herefter skal jeg kun vsere for dig! 
Bare du redder mil livsvserk fra at f aide ! 



Thord Foleson 

(kommer). 

Herre konge! 
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Kongen 

(afbrydende). 

Hvor er dersvenden? I begynder at behandlemig 
som eders lige. I glemmer, hvem jeg er. Sig dor- 
svenden, at han passer sin dont. 

Thord Folesen. 
Vi har ingen darsvend lsenger, konge. 

Kongen 

(om lidt). 

Tag en hsermand. — Lad mig alene ! 

(Thord Foleson gaar. Alf hild kommer. Hon blir staaende og se paa 
kongen.) 

Kongen 

(blir hende var). 

Alfhild? 

Alfhild 

(stiUe). 

En finn bragte mig tidende om dig. Saa maatte 
jeg afsted. 

Kongen. 
Og du forlod Magnus! 

Alfhild. 
Magnus er med. 

Kongen 

(med kold latter). 

Hvem har vovet livet ved at felge dig? Og bjerge 
Kong Olaf s barn ! 

Alfhild 

(som far). 

Ingen har fulgt mig. En enslig kvinde paa ski 
vsekker ikke mistanke. Idag har jeg roet flere mil, for 
jeg fandt dig. 
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Kongen. 
En storre bedrift end mangen hsermands. 

Alfhild. 
Aa, hsermsends bedrifter nu for tiden ... 1 

Kongen 

(driver, og falder atter i sine egne tanker). 

Vent, vent, vent! Tror du, at Kong Knut kender 
menneskene bedre end jeg? Han bygger sin magt paa 
skyggerne i et folk, feigheden, trolasheden. — Skal 
han seire tilslut? Skal jeg tabe? 

Alfhild. 
Her maa vsere koldt! Dit haar er rimet, konge. 

Kongen 

(standser og ser paa hende, men driver atter). 

Men endnu er jeg konge 1 I kan slaa ring om mig, 
I kan bringe tsering ind i mit folks troskab, klsede 
mig nogen kan I, men I glemmer, at der kommer en 
dommedag tilslut! 

Alfhild 

(nsermere). 

Konge, det var ikke rim. Dit haar er graanet. 
Kongen 

(standser). 

Jeg har ikke brag for medynk. Ha, naar I f orstaar, 
at hjertet hulker i os, da er I straks f serdige til at hyle 
med. — Sperg din forstand, Alfhild, — tal om noget 
bedre I 
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Alfhild 

(kaster sig ned for ham). 

Konge, nu er mennesket dad i dig! 



Mennesketl 
Kserlighedenl 



Kongen. 

(koldt). 

Alfhild. 



Kongen 

(dirrende). 

Elsk menneskene, og de blir dine fiender, tro paa 
det gode hos dem, og de spotter dig, gar dem vel, og 
de snigmyrder dig. Nei, Alfhild, faar jeg igen magten, 
da skal jeg bruge den forstandigere end fer. Menne- 
skene trsenger en retf serdighed, der ligner en jernhaand. 
Hevnen, dommen, budet er verdensmagten, som raader 1 
Og herefter skal jeg ssette det paa kongestolenl 

Alfhild. 
Er det arven til lille Magnus? Er det fremtiden? 
Aa, Kong Olaf, det peger ind i bare merkel Har du 
virket i femten aar forgseves, har ikke gud brag for 
dig? Aanei, Kong Olaf, husk Magnus, lad dit hjerte 
tale, saa vil det lysne for dig! Menneskene er onde, 
men de evner ikke at vsere bedre, derfor skal de hjselpes. 
Retfserdigheden skal vsere en mor for dem, og en mor 
tilgir, en mor ofrer lige til livet for sine barn. 

Kongen 

(med stlgende magt). 

Tal ikke om at hjselpe et folk, som ikke vil hjaelpesl 
Ser du ikke, at min kserUghed til menneskene, min tro 
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paa det gode hos dem, — det klaeder mig nogen! Her- 
efter vil jeg vsere guds vilje, hevneren, dommerenl 

Alfhild. 
Hvad skal jeg saa herefter fostre Magnus med ? 

Kongen. 
Magnus skal ielge mig. Han skal f ostres med den 
melk, livet selv gir. Magnus skal bli hersker, vilje. 

Alfhild 

(spaeDdt). 

Og jeg, Kong Olaf? 

Kongen 

(stryger sig over panden, men retter sig op i en beslutning). 

Gaa i kloster, Alfhild 1 Du barer til den del af mit 
liv, som tabte ! Jeg vil ofre jordmennesket i mig. Her- 
efter vil jeg staa fri og ren for min gudl — Gaa i kloster 1 

Alfhild 

(reiser sig langsomt). 

Kong Olaf, nu slukte du lyset ud ! 

Kongen. 
Det tsendes for mig. Ferst nu er jeg seirherre 
over min egen svaghed! 

Alfhild. 
Saa tak, Kong Olaf, fordi du gjorde mig til mor. 
Sende mig bort kan du, skille mig og Magnus kan 
du, men sorgen og savnet kan du ikke ribbe mig fori 

(Gaar.) 
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Kongen 

(ser efter hende, men samler sig. Opad). 

Her har du mig helt, min gud! Brug mig, her 
mig, se, hvad jeg ofrer for dig! Kan du andet end 
lade mig seire! 

Jeg vil bygge dig et rige, jeg vil samle viljerne i 
din haand. Jeg vil saette din viljes jernlov paa konge- 
stolen. Brug mig, her har du mig! 

En mand 

(melder). 

Fin Arnesenl 

Kongen. 
Lad ham komme indl (Lysner.) Det er hjselpl Du 
har hart mig! 

(8paender svserdet om sig.) 

Fin Arnesen 

(trader ind). 

Konge! 

Kongen. 
Velkommen, Fin Arnesen! Du kommer som et 
bud fra oven. Hvor stor folkehjselp bringer du? 

Fin Arnesen. 
Ingen, herre konge! Ikke en eneste mand er at 
opdrive. Alle har svoret Kong Knut troskab. 

Kongen 

(viger tilbage og hvisker). 

Ingen! 

Fin Arnesen. 
Og Erlingssennerne stevner ind fjorden med mange 
skibe, og Kong Knuts hser er ogsaa efter os. 
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Kongen 

(samler sig). 

Ger dig f serdig, Fin ! Jeg har fern hundrede mand 
og tyve skibe, jeg har vundet slag mod sterre overmagt. 
Ferst slaar vi Erlingssennerne og tar deres skibe, dernsest 
meder vi Kong Knut og prygler ham. Hold eder f serdig I 

(Fin gaar.) 

Kongen 

(setter hjelm paa, river svaerdet frem og svinger det). 

Nu kender jeg mig ung og sikker som i gamle 
dage! — Og naar jeg har seiret, da skal I ikke lei 

Bjern Stallare 

(kommer ilende). 

Kongel 

Kongen. 
Er I fserdige? 

Bjern Stallare. 
Konge, h0r mig .... 

Kongen 

(afbrydende). 

Hot mig! Vi skal vsere klar med skibene ogmade 
Erlingssennerne, for de naar land. 

Bjern Stallare. 
Men vi har ingen skibe lsenger! 

Kongen. 
Hvad siger du? 

Bjern Stallare. 
KaJf Arnesen er flygtet med hele hseren 1 Vi staar 
nogle faa msend igen. 
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Kongen 

(blegner, vakler tilbage og stirrer paa Bjern). 

Thord Folesen 

(kommer). 

Flygt, Kong Olaf! Erlingssennerne er efter os! 

(Ophold. Pludselig vikler kongen sin kaabe om hodet og hrelder sig mod 
vreggen.) 

BJ0rn Stallare. 
Bi*ug fornuft og flygt, konge, vi staar kun tyve 
mand igen! 

(Kongen svarer ikke.) 

Alfhild 

(kommer). 

Flygt og red dit liv, konge! Nu er Magnus fserdig! 

(Bjern og Thord gaar. Kongen svarer ikke.) 

Alfhild. 
Og saa farvel, Kong Olaf! — Vser god imod Magnus I 

Kongen 

(ser op). 

Alfhild! Nu staar jeg alenel 

Alfhild. 
Jeg gaar i kloster — for at mindes. 

Kongen 

(med tilsyneladende kold ro). 

Jeg maa flygte, men jeg kommer igen til ny kamp. 
<Imod hende.) Felg mig, Alfhild! 

Alfhild 

(viger afveergende tilbage). 

Udenfor dit rige er du ikke den samme for mig 
laenger. Jeg vil vente paa dig. Gi mig din kjortel! 
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Kongen. 
Min kjortel? 

Alfhild. 
Jeg vil lave et barn af den, saa har jeg noget at 
vugge. 

Kongen 

(i sterk bevsegelse). 

Her er min kongekaabel 

Alfhild. 
Jeg vil vugge den og synge for den og fortselle 
den om Kong Olaf . 

(De ser et eieblik tause paa hinanden. ) 

Kongen 

(8om for). 

Alfhild I 

Alfhild. 
Og jeg vil klippe af mit haar — saa vokser det, 
mens jeg venter. 

Thord Foleson. 
Konge, skynd dig, skynd dig afstedl Erlingssan- 
nerne er landetl 

Alfhild. 
Red dit liv, Kong Olaf I Husk Magnus 1 

Thord Folesan. 
Det er snart for sent, konge. De vil indhente os 
oppe i fjeldet! 

Alfhild 

(pludselig). 

Jeg skal holde dem igen! Skynd dig, konge 1 Red 
vort barn! 
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Kongen 

(samler sig). 

Farvel da, Alfhildl Gud hjselpe digl (Her ud.) 
Alfhild 

(falder paa knae). 
Gud folge dig, Kong Olaf 1 (Farer op og skyder en slaa fra.) 

— De naar skogbrynet! Vilde fjeldet foran. — Herre Mg 
dem! 

(Farer hen til deren til heire og lukker den op.) Ha, her er de I 

(TsBnker.) De kan ssette efter og indhente dem. Ssette 
efter. — Magnus ! Ha, jeg skall (VMt.) — Fyrteti ! (Farer ud 

til venstre.) 

(Larm udenfor.) 

En stemme. 
Slaa ring om huset ! 

(Voksende larm.) 

Thore Hund 

(fulgt af en skare, stormer ind). 

Her er hans narrekappe, saa er han ogsaa selv. 
Har han skjult sig? (Raaber tiibage.) Kalf Arneson talte 
sandt, vi har musen i faelden! 

(Stor larm og vaabengny udenfor.) 

En stemme. 
Bring ham ud, vi vil stege ham I 

En anden. 
Sset ild paa huset I 

En tredje. 
Et godt raad, Ketil Erlingssan! 

Thore Hund. 
Nei, frem med ham levendel Jeg har retten til 
det ferste hug I (Latter.) 
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En stemme. 
Hvor er den kristne gud, siden han ikke hjselper 
kongen? 

Thore Hund. 
Idag holder vi gravel paa ham! 

(Ny latter.) 

En gammel gubbe 

(til Thore Hund). 

Kan vi bl6te nu uden at bli hsengt for det? 

Thore Hund. 
Herefter kan du gerne hsenge dig selv uden at bli 

hsengt for det. 

Stemmer 

(udenfor). 

Frem med kongen! 

Alfhild 

(kommer). 

Thore Hund. 
Her er hans frille ! (Griber nende over armen.) Hvor er 
kongen, din tseve! 

Alfhild. 
Seg ham! 

En stemme. 
Hun der blir paa mit skib inatl 

Thore Hund. 
Det skal vi plukkes om, Ketil Erlingssan! (TUAifwid.) 
— Sig, hvor kongen er, eller vi slagter dig! 

Alfhild. 
En hsederfuld daad, Thore Hund! 

(Rag og luer slaar pludselig ind.) 
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Thore Hund. 
Her brsender! Han vil brsende sig indel 

Stemmer. 
Feigt, feigt af en konge! 

Thore Hund 

(til Alfhild). 

Far os til kongen, eller vi steger dig. Er kongen 
i kselderen? 

En mand 

(kommer). 

Vi ser msend oppe i fjeldet! Skal vi ssette efter? 
Alfhild 

(hurtigt). 

Gir I mig grid, om jeg siger eder, hvor kongen er ? 

Thore Hund. 
Ja, mer end grid, — du skal faa Ion paa mit skib 
i nat! 

Alfhild. 
Kongen er i kselderen! 

Thore Hund 

(raaber). 

Kongen er i kselderen! 

(Lukker en luge op i gulvet. Voldsomme ragskyer slaar op. Meendene 
tumler ud.) 

Thore Hund 

(raaber). 

Tor ingen springe ned og hente ham? 

Stemmer. 
Spring selv, Thore Hund! 

(R0gen folder rummet. Thore farer ud.) 
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En stemme. 
Kom ud, Kong Olaf, du skal faa grid I 

Flere. 
Du skal faa grid I 

Thore Hund. 
Forsent, bender. Nu er landet kvit Olaf Haraldson! 
— Nu er vi frie! 

(Uendelig bifaldslarm.) 

Alfhild 

(tar kongekaaben, kaster sig paa knee og jubler). 

Kong Olaf I Magnus! Nu er I frelstel 

(Vikler kongekaaben om hodet og kaster sig ned i gulvet Hallen staar i lue.) 



ANDEN AFDELING. 

Vilde fjeldegne med sne. Dybt nede til herire ses en graa stribe af havet. 

Kongen kommer op i baggrunden, fulgt af sine msend, nogle er be- 
lsessede med skindsaekke. Fin Arnesen baerer lille Magnus indpakket i renskind. 
Kongen gaar ud paa pynten til noire og ser nedover. 

Fin Arnesen. 
Veiviser ! — Hvor langt har vi endnu igen til Sverige? 

Veiviseren. 
Vi kan vsere fremme inden kvselden til nsermeste 
grsend. 

Thord Folesen 

(til Bjorn Stallare). 

Tror du, jeg kan sporge kongen, om han vil ha 
lidt ked? Han har intet nydt i hele dag. 

Bjern Stallare. 
Sperge er faafsengt. Jeg kender ham. 
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Kongen 

(peger). 

Se! Der ligger landet! 

(Maendene samler sig om ham.) 

Kongen 

(fortsaetter, med daempet vemod). 

Sne, sne — overalt sne. Da jeg som ung seierherre 
kom igen fra vikingetog, da var der vaar over landet. 
Jeg syntes, det ligned et forseldrelast barn. Jeg tog det 
op i min kserlighed, jeg vilde dabe det, fostre det, 
gere en fuldkommen mand af det. Femten aar gik. 
— Her staar jeg. 

Nu ligner landet et Kg, hvor rovfuglene har fundet 
aadsel. 

(Med stigende bevsegeise.) Mennesker, mennesker, hvor I 
er elendige I Eders troskab kan bygge rede under taget 
af lykken, men kommer lykken i brand, da flygter I 
baade fra eg og unger! 

Bjorn Stallare. 

Havde du fotiet dig efter folket, konge, da havde 
ikke Kong Knut nu hersket over dit rige. 

Kongen. 
Sandt, Bjorn Stallare 1 Vel betsenkt, saa er det 
retfserdigheden, som drseber lykken for os. Var ikke 
den, da var der fred paa jorden. Retten er bare en 
krebling, som gor bedst i at holde sig inde. Kommer 
den i slag, saa ser vi, hvordan det ender. 

Thord Folesan. 
Konge, jeg tror dog, at nordmsendene snart vil 
savne dig. 
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Kongen. 
Tro, tro, Thord Foleson, men tro aldrig noget godt 
om et folk ; den tro har nu kostet mig et helt kongerige. 

(Rane Kongsfostre kommer, han gaar langsomt og besvaerligt.) 

Kongen. 
Du blir efter, Rane? 

Rane Kongsfostre 

(saetter sig tungt paa en sten og stetter svaerdet mellem benene). 

Mine ben er for gamle til at gaa paa flugt. 

Kongen. 
Vend om, Rane! Vend om du ogsaa, Bjern, og 
ta de msend med, som jeg far har udpeget. 

Bj0rn Stallare. 

Konge, er det alvor, at du ikke har brug for mig 

lsenger? 

Kongen. 

Jeg har mest brug for dig i Norge, Bjorn. — Ta 

Rane med dig og sarg vel for ham. Trsenger Alfhild 

hjselp, saa rsek hende haanden. 

Bjorn Stallare. 
Som du vil, konge. Men underligt vil det bli at 
vsere i Norge uden dig. Jeg tror ikke, der vil gro korn 
fer du kommer igen. 

Kongen. 
Tak for hver trofast tjeneste, BjernI Jeg drager 
nu til Gardarike og samler folkehjselp hos min svoger, 
Kong Jarisleif. Og naar jeg kommer igen, da finder 
jeg dig som den gamle, trofaste Bjorn Stallare. 
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Bjorn Stallare. 
Jeg blir siddende paa min gaard og pudsevaaben, 
konge. Og gid de kunde bruges for dig den dag, de 
var blanket 

Kongen. 
Jeg stoler paa dig, Bjorn. Har jeg endnu nogen 
ven i Norge, saa bring ham min hilsen! (tu Rane), Folg 
saa med Bjorn, Rane! 

Rane Kongsfostre. 
Med Bjorn! — Uden Kong Olaf har jeg intet at 
gere i Norge. 

Kongen. 
Du har vseret som min far, Rane. Og en drabelig 
hsermand. Der, du ksemped, faldt tunge hug. 

Rane Kongsfostre. 

Jeg har git dig navn og lsert dig at skyde den 
f0rste pil. Og naar du blev den starste idrsetsmand, og 
den djserveste i slag, da kender jeg en, som var stolt. 

Jeg har fulgt dig i alle dine seire, — og der er 
mange af dem. Din kongestol var bygget paa dem. 
— min hseder ligesaa. Nu er det hele vaeltetl Jeg er 
over nitti aar, herefter duer jeg ikke til noget nyt. 

Kongen. 
Folg mig, Rane ! Herefter er veien bedre, og vi 
skal hjselpe dig. 

Rane Kongsfostre. 
Tak, min gut! Men mine ben skal hvile i Norge. 
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Bjorn Stallare. 
Saa Mg mig, Ranel Stol paa min hjselp! 

Bane Kongsfostre. 
For at bli styret af Kong Olafs fiende? — Nei. 
(Tii kongen.) Tak, min gut, for hver fager stund I Rane 
Kongsfostre har vseret mit hsedersnavn, — nu vil jeg 
slaa gserde om det, mens grsesset er grant. 

Kongen. 
Hvad agter du, Rane? 

Rane Kongsfostre 

(trsekker svserdet frem og ser paa det). 

Meget har jeg ksempet. Svserdleken har vseretmit 
gladeste gilde. Jeg har fort dette i over tredive ordent- 
lige slag, — nu er jeg forste gang paa flugt. Hvor er 
frugterne af alle mine seire? Hvor er de, KongOlaf? 
Hvor er hsederen og lonnen for alle mine hug? 

Hils mine sonner I Begrav mig shg, at solen naar 
mig og havet ses. Og gid, at vaaren ei vilde tine 
sneen over mine ben, far du, Kong Olaf, igen sidder 
paa Norges kongestoll 

(Falder over svserdet). 

Kongen 

(farer tilbage). 

Ranel 

Rane Kongsfostre. 
Merk mig med geirsodd ! 

Kongen 

(barter sig over ham). 

Tsenk paa din sjsel, Ranel Bed til Gudl 
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Rane Kongsfostre. 
Merk mig med geirsodd! Nsegter I Rane Kongs- 
fostre den sidste tjeneste? 

(En ung mand drager en pil frem og ridser merket i Ranes pande.) 

Kongen 

(hvast). 

Ger det ikkel (miidere.) Hedning! Og dog ksemper 
du for kristendommen og var dobt, Rane! 

Rane Kongsfostre. 
Alt for din skyld, min gut. En hedning har 
ogsaa et hjertel ( D0r .) 

(Ophold. Kongen vender sig bort.) 

Bjorn Stallare. 
Konge, skal vi bringe Ranes lig med og begrave 
det i kristen jord? 

Kongen. 
Han var jo hedning. Jeg forstaar nu, at kristen 
jord er overfladig i Norge. Naar Rane var hedning, 
saa er alle. 

T hormod Kolbrunarskald. 
Men konge, tror du ikke, at Rane aUigevel kommer 
overens med vorherre? En saa gild mand er da for 
god til helvede. 

Kongen. 

Det blir guds sag at vise naade. Jeg har kun at 
vise retfserdighed. — 

Bjorn Stallare. 
Saa frem, karle, lseg ham paa skjolde og bserham 
bort I (Rane i«egges paa skjoide.) Folger du med, konge? 
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Kongen 

(xyster paa hodet). 

Nei. Rane er i helvede. 

Bjern Stallare. 
Om saa er, ved jeg ikke, men det ved jeg, konge, 
at der, hvor Rane Kongsf ostre ligger begraven, der har 
landet en god merkessten! 

(F0lger baaren.) 

Kongen 

(ksemper med sin bevaegelse). 

Farvel, Bjern Stallare! 

(Bjgrn Stallare vifter tilbage. Han forsvinder med falget.) 

Kongen. 
Havde mine eine taarer, da vilde jeg grsede nu. 

Fin Arnesen. 
Saa faar vi vel drage videre, konge? 

(Kongen vinker af, meendene begynder at gaa.) 

Kongen 

(alene). 

Ikke for Kristi skyld, men for kongens skyld. — 
Hvis min gerning ligner Rane, da er heller ikke den 
vserd kristen jord. 

(Ser udover til heire.) 

Farvel, Norgel — Rogen stiger op fra gaarde. 
Fjeldene. Dalene. Havet. Alfhild! 

(Gaar.) 
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FJERDE AKT. 

En hall i Gardarike. Halvmerkt Ved venstre v»g braender en ild, 
foran den sidder Thormod Kolbrunarskald hensunken i tanker. Udenfor hores 
fjern stei af lystige msend. 

Thormod Kolbrunarskald 

(mens han stirrer ind i ilden). 
Sksebne, o lyt til mit kvad du, 
loft mine ord til dit 0re! 
Dybt for din fod jeg vil klage, 
gid, jeg dit hjerte maa rare. 

Lsenge din hjselp vi har ventet, 
traet er vort mod af at haabe, 
sl0vt er vort syn af at stirre, 
saar er vor rest af at raabe. 

Satte du retten paa jorden 
kun for paa korset at dode? 
Skal den ei seire mod enden 
over de tusinders br0de? 
(Reiser sig. Med stigende inderlighed.) 

Gav du mig guddom i sindet, 
glsedernes leg paa min tunge 
— skal det i modgangen slukne, 
aldrig til fryd jeg faa sjunge? 
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Island, du ensomme sjefugl, 
snefrisk, med stormhav om bringen — 
Nu er din unge paa vildfserd, 
lsenges tilbage mod vingen. 

Tsenkte jeg vel, da jeg ftei ud, 
valenes stormhav at svemme. 
Nu maa jeg staekket og ribbet 
sidde paa klippen og dnamme. 

Sksebne, naar kommer din time? 
alt, som paa jorden er bunden, 
raaber i neden mod himlen: 
Er ikke frelseren funden! 
(Ssetter sig i samme stilling og stirrer ind i de sluknende gteder.) 

Fin Arneson 

(kommer langsomt ind. Han blir staaende en stund og se paa Thormod. Derpaa :) 

Guds fred! 

Thormod Kolbrunarskald 

(uden at se op). 

Guds fred I 

Fin Arneson 

(om lidt). 

Og god julekvseld! 

Thormod Kolbrunarskald. 
Maadelig god. 

Fin Arnesen. 
Er du ikke i gilde hos Kong Jarisleif ? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Som du ser. 
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Fin Arnes0n. 
Og Kong Olaf? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Straks efter messen red han ud, og ingen fik Mge 
ham. Han bad mig vente ham her. 

Fin Arnesen. 
Kongen er underlig i det sidste. Jeg kender ham 
ikke igen. Saa faamselt som nu har han aldrig vaeret. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Er du glad? 

Fin Arnesen. 
Nei. Meget kan falde i tankerne. Nu har vi 
ligget her i landflygtighed i over et aar. Og ingen 
nye tidender fra Norge. 

Thormod Kolbrunarskald. 
De gamle er de nye, og de nye er vserre end de 
gamle. 

Thord Foleson 

(kommer). 

Hei karer, I hsenger med hodet som kraaker i regn. 
Er dette nordmsends vis at holde julekvseld paa? 

Fin Arnesen. 
Skaebnen tserer ikke meget paa dig, Thord Folesen. 

Thord Foleson. 
Skaebnen er sur, derfor skal den sertes. Skaebnen er 
en gammel stifmor, derfor skal den plages. Vil I ha mjod ? 
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Thormod Kolbrunarskald. 
Kongen liker ikke drik i kvseld. 

Thord Foleson 

(gJOT randkast paa gulvet). 

Saa lidt lystighed, sa fanden, han dansed med sin 
mors benrangel paa ryggen. Men jeg siger, soni sandt 
er, at de norske duer er noget ganske andet end pape- 
goierne her tillands. — Ha, ha I (synger.) 

Husker du Astrid 
fra Ringenses gaard, 
fagrere kvinde 
til thinge ei gaar! 
(Lidt efter lidt falder der en pinlig taushed over alle. Hovtramp heres.) 

Thormod Kolbrunarskald 

(reiser sig). 

Kongen I 

Fin Arneson. 
Kom, Thord Folesen! 

(Thord og Fin gaar.) 
(Kongen kommer, klaedt i sort og meget bleg. Han taler under det fel- 
gende dsempet og inderlig.) 

Kongen. 
Guds fred, Thormod. Hvad er det for stai i hallen 
hos Kong Jarisleif ? 

Thormod Kolbrunarskald. 
De holder julegilde, konge. 

Kongen. 
Holder kristne folk julegilde paa den vis ? 

(Han tager hjelm, svaerd og kappe af.) 



Digitized by 



Google 



Olaf den Hellige. H3 



Thormod Kolbrunarskald. 
Konge, du har nsesten intet talt i de sidste par 
dage. Er du syg, eller er det sorgen, som trykker dig? 

Kongen 

(kommer langsomt imod ham). 

Ingen af delene, Thormod. Der arbeides i mig. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Du tsenker meget, konge ? 

Kongen. 
Der tsenkes i mig. Gaader loses og nye knyttes. 
Jeg gaar op over et fjeld og ser videre og videre, men 
aldrig langt nok. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Og du blir blegere for hver tid, konge. Du lider 
meget. 

Kongen. 
Lidelsen er som en trofast kvinde: Den gaarstille 
omkring og lsegger tilrette i os. — Lidelsen er en guld- 
smed: Hver tanke, den bringer, er et smykke. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Du bad mig vente dig her, konge? 

Kongen. 
Jeg har noget at sporge dig om, Thormod. Du 
forstaar at tyde dremme, og jeg har i de to sidste 
nsetter havt en sselsom drem. Sig mig: Har du nogen- 
gang vseret rsed, Thormod? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Jeg kan ikke huske det, konge. 

B o j e r : Olaf den Hellige. 8 
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Kongen. 
Jeg har aldrig skaelvet foran et slag, men denne 
drem skselver jeg for. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Da maa den vsere hoist saelsom. 

Kongen. 
Jeg syntes, at to msend kom ind til mig, en graa 
og en hvid. De blev staaende og stirre paa mig en 
stund, og saa f orsvandt de. Det sselsomme er, at jeg Mte 
mig fuldstsendig vaagen. Hvad er din mening om dette, 
Thormod? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Det er sikkert varsler, konge. Men for jeg tyder 
det nsermere, maa jeg faa tsenke en tid paa det. 

Kongen. 
Der er ogsaa andre merkelige hsendelser. I kvseld, 
da jeg red alene, standsed hesten pludselig og kunde 
ikke drives frem, og hunden la sig ned og hylte. Da 
harte jeg en underlig 1yd langt borte, det lad som en 
tuden fra et saaret dyr. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Et hedensk frasagn siger, at den, som barer Fenris- 
ulven tude, han skal snart forandre sksebne. 

Kongen 

(i bevsegelse). 

Nsevn ikke ordet sksebne, Thormod I Denergaaden> 
der river hele mit indre op. Den, som Lrfter mig haiere 
og hmere og lader mig se, men aldrig se langt nok. 
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Thormod Kolbrunarskald. 
Hvordan tror du det er i Norge nu, konge? 

Kongen 

(koldt). 

Sne, sne, is, is I Hedninger, som saelger sin sjsel 
forguld, bl6tgilderog manddrab. (Lytterpiudseiig.) Hartedu? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Jeg harer intet, konge. 

Kongen. 
Aanei, hvorf or skulde du hare det? — Har, Thormod, 
det er julekvaeld, tal til mig om Norge, men nsevn ikke 
mine fiender! 

Thormod Kolbrunarskald. 
Lad os haabe ikvseld, konge, at der snart kommer 
en forandring i Norge. 

Kongen. 
Forandringen kommer, Thormod, naar vi blir vser- 
dige til den. Vserdig, vserdig, det er losningen. Det 
er kampen i mig, det har gjort mig bleg, det stjseler 
min nattero. Aa, om jeg engang kimde bli vserdig til 
at staa ansigt til ansigt med mit kaldl — Da havde 
Kong Olaf seiret! 

(Ophold. Hovtramp hares.) 

Thormod Kolbrunarskald. 
Fremmede tilgaards? — Nu? 

Kongen. 
Kanske det er gsester til Kong Jarisleif . 
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En svend 

(melder). 

En fremmed mand ensker at faa kongen i tale. 

Kongen. 
Fremmed? Til mig? Lad ham komme ind! 

(Svenden aabner deren. Bjera Stallare trader ind.) 

Kongen og Thormod Kolbrunarskald 

(samtidig). 

BJOTn Stallare I 

Bjorn Stallare. 
Guds fred, Kong Olaf I 

Kongen. 
Velkommen, Bjern I Nu bringer du en stor tidende! 

Bjern Stallare. 
Stor tidende. Kong Knut er dad, hans frsende 
Haakon Jarl, som styred Norge, er druknet paa en f serd 
til England. Norge er uden havdingl 

(Ophold.) 

Thormod Kolbrunarskald. 
Lykken er som trsekfuglene. Den kommer igen. 
— Dette maa vore folk vide! (Gaar). 

Kongen. 
Men er nu dette ogsaa, sandhed? 

Bjorn Stallare. 
Jeg har reist i dage og nsetter for at bringe dig 
efterretningen. Nu venter vi, du kommer tilbage, Kong 
Olaf! 
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Kongen 

(om licit). 

Koni frem, Bjorn, tag plads, f ortael mig om Norge ! 
Er Nidaros som for? Og havet, og fjordene? Jeg 
husker Romsdalen nied de granklaedte fjelde, hvor 
tiuren spilte, og lovlierne i Trondelagen, hvor goken 
goll (Samier sig.) Men landsfolket, Bjorn? Hader mseng- 
den mig fremdeles? 

BJ0rn Stallare. 
Msengden ikke. Men h0vdingerne vil vist ove dig 
modstand, hvis du holder frem med dit gamle styre. 

Kongen. 
Retfserdigheden er den samme iaar som ifjor. — 
Er alle hovdinger imod mig? 

Bjorn Stallare. 
Erlingssennerne, Thore Hund, Kalf Arneson og 
Haarek af Tjotta er de fornemste. 

Kongen 

(koldt og bittert). 

Det er hele Norge. Jeg forstaar, de vil segge hele 
landet op mod mig, de vil skselve som et dyr i dads- 
kamp, de frygter sin dom. 

Jo, jeg kommer, Bjornl Og jeg kommer med 
dommedagl Jeg vil ha betaling for det, jeg har lidt 
her. (Piudseiig.) Herer du? 

Bjorn Stallare. 
Jeg barer intet, konge. 
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Kongen 

(samler Big). 

Nei vel. Men kanske hovdingerne godvillig gaar 
efter; tro mig, ogsaa uretten har et hjerte, hvis bund 
raaber til himlen. — Hor, Bj0rn, hvordan er det nied 
de faa venner, jeg har i Norge? 

(Bjcnrn Stallare svarer ikke.) 

Kongen. 
Du ser ikke paa mig? Kanske mine faa trofaste har 
svigtet? Har Kong Knuts guld forgiftet deres troskab? 

Bjern Stallare. 
Om saa var, konge, vil du saa straffe dem, naar 
du igen kommer til Norge? 

Kongen 

(spsendt). 

Se paa mig, Bjern 1 

Bjern Stallare 

(falder ned for kongen). 

Her ligger jeg, konge. Draeb mig, jeg er ikke 
bedre end de andre nidinger i Norge. 

Kongen. 
Du! — Hvad er det? 

Bjorn Stallare. 

Jeg har kobt min fred ved at svserge Kong Knut 

troskab og modta hans gaver. Straf mig nu, som jeg 

har fortjentl 

Kongen. 

Du, Bj0rnl Den sterkeste af alle. (om udt.) Veil Staa 

op ! Min tilgivelse har du, seg selv guds. Nu ved jeg, 

at jeg ingen ven har i Norge. 
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Bjern Stllare. 
Men hvis mine ord veier noget for dig lsenger, 
konge, da ber jeg dig, at du herefter aldrig lader os 
skilles, hverken i livet eller i doden. 

Kongen. 
Lad saa vsere, Bjern. 

Bjern Stallare. 
Kan jeg tro paa, at du fuldt ud tilgir mig, konge? 

Kongen. 
Hvorfor skulde du vaere sterkere end alle andre? 
Nei, Bjern, jeg har ikke kendt menneskene .... Og 
ikke mig selv heller. 

Bjorn Stallare. 
Du er meget forandret nu, konge I 

Kongen 

(peger op). 

Ja. Hvorfor sendtes jeg ellers hid? (stryger sig over 
panden.) Tanken er en god mor. Det barn, den elsker, 
pleier den nat og dag. 

(Thord Folesem kommer fulgt af Thormod Kolbrunarskald.) 

Kongen. 
Hvad er der for stoi i gaarden? 

Thormod Kolbrunarskald. 
Vore folk jubler over Bjorns tidende. 

Thord Foleson. 
Skal vi nu fare hjem, konge? 
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Kongen. 
Saasnart vi blir fserdige. 

Thormod Kolbrunarskald. 
Det vil ikke ta lang tid, konge. Kong Jarisleif 
har jo lovet at skaffe dig hjselp. 

Thord Foleson. 
Og Sviakongen ligesaa. 

Bjorn Stallare. 
Og din halvbror Harald Sigurdson paa Ringerike 
kommer til at samle dig stor hjselp i Norge. 

Kongen. 
Tro mig, vi gaar til et hovedslag, hvis udf aid peger 
ind gennem hundreder af aar I (Peger op.) Og i det slag 
blir det ikke bare mennesker, som kaemper. — I kan 
bli fserdig, en hel hser kan bli fserdig; men jeg? — Jeg 
skal ogsaa bli f aerdig. 

(Gaar mod daren men vender sig.) HJ0T, Thord FoleS0n, S0rg 

vel for B]0rn, husk, han har faret lang veil — Du, 
Thormod Kolbrunarskald, kan vente her, jeg har noget 
at si dig. 

Bjorn Stallare. 
Godnat da, konge. 

Kongen. 
Godnat, Bjarnl Godnat, Thord! 

(Bj0rn Stallare og Thord Foleson gaar.) 
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Kongen. 
Hot, Thormod, jeg vil ha dobbelt vagt for mine 
dare inat. Ta en paalidelig niand til hevding for 
vagten, bed hver mand passe vel paal — 

Thormod Kolbrunarskald. 
Hvad frygter du for, konge? Her er jo ingen, 
der vil dig ondt. 

Kongjen. 
Hvad jeg frygter? — Got kun, som jeg sigerl Jeg 
har en anelse om, at der hsender noget igen ved mid- 
nat. Aa, Thormod, naar skal jeg faa sovel 

Thormod Kolbrunarskald. 
Konge, jeg vil sende til din sovestue en ung svend, 
som er flink til at spille paa harpe. Tro mig, musik er 
den bedste gift for onde aander. 

Kongen. 
Tak, Thormod. Du er en meget bedre ven, end 
jeg fortjener. Men husk vagten! — Godnat! (Qaar.) 



ANDEN AFDELING. 

En mark sovehal. Gennem en luge til venstre sparsomt maanelys. 

Et leie for kongen omtrent midt paa hoire v»g, ligeoverfor et mlndre 
for lille Magnus. 

En svend trader ind med en braendende keerte, lidt efter kongen med 
Magnus ved haanden. Svenden setter keerten paa et lidet bord ved kongens leie. 

Svenden. 
Skal jeg saa hjselpe eder klaederne af, herre konge? 
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Kongen. 
Behaves ikke ikvseld. Er vagten sat for derene? 

Svenden. 
Ja, herre konge. 

Kongen. 
Saa er du fri. Lseg dig indenfor doren, saa jeg 
kan ha dig ved haanden. 

(Han hjselper Magnus tilsengs. Svenden lsegger sig paa gulvet i bag- 
grunden.) 

Magnus. 
Inat dromte jeg om min mor, konge. Jeg syntes, 
hun sad foran min seng og spilte for mig. 

Kongen. 
Nu lysner dagene mod vaaren, Magnus. Husker 
du vaaren i Norge? 

Magnus. 
Jeg husker min mor. Lad mig faa fare hjem til 
hende igen. Hvor er hun? Hvorfor kommer hun 
ikke hid? 

Kongen. 
Herefter skal du tsenke paa Norge som din mor, 
Magnus. Naar du blir stor, skal du bli konge over 
Norge, og en konge skal kun elske gud og sit land. 

Magnus. 
O, da vil jeg aldrig bK stor. Lad mig faa igen 
min mor, saa kan en anden faa kongeriget. 
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Kongen. 
Sov nu godt, min lille fugleungel Husker du din 
aftenban? 

Magnus. 
Ja, konge. 

Kongen 

(gaar hen, ssetter sig paa sit leie og falder i tanker. Om licit). 

Hoi ere og hoiere, men aldrig langt nok. Fra at 
ville til at vcere er en lang vei paa glader, det blir for- 
dammelsen for den svage, en kirkegaard for millionen, 
men burde vsere en lekeplads for den benaadede. (Reiser 
sig.) Du sover, barn. Gid min sjsel havde din fredl 
(Kaider.) Svend! Staa op I — Han sover som en god 
samvittighed. — Horer du, vaagn! — Han plages ikke 
af krav og ansvar! Horer du! 

Svenden 

(reiser sig). 

Herre konge 1 . 

Kongen. 
Hent mig havdingen for vagten! 

(Svenden gaar.) 

Kongen. 
Mit indre er som to hserferere mod hinanden. 
Hvilken af dem ska! seire? 

Hovdingen^ 

(kommer). 

Herre konge! 

Kongen, 
Hvor meget af natten har vi endnu igen? 
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Hevdingen. 
Vi er kun ved midnat, herre kongel 

Kongen. 
Kun ved midnat I Men klokken er endnu ikke tolv ? 

Hevdingen. 
Endnu ikke tolv, konge. 

Kongen. 
I holder ikke god vagt, I sover fra eders pligt. 
Der er dore til huset, som I ikke bevogter. 

Hevdingen. 
Herre konge, der tar I feil. Alle dore er vel be- 
vogtede. 

Kongen. 
Hvor mange taeller vagten? 

Hevdingen, 
Ti mand, herre konge! 

Kongen. 
For Met. Ta tyvel Lad flere holde vagt ved 
samme dor! Her er ikke trygt inat. I staar mig til 
ansvar! 

Hevdingen. 
Som I vil, herre konge. 

(Gaar, Svenden laegger sig igen.) 

Kongen. 
Endnu ikke midnat! — Ha, hvilken daare jeg er! 
De, jeg frygter, gaar ikke gennem dore. — Svend! 
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Svenden 

(staar op). 

Herre konge! 

Kongen. 
Kan du spille lidt for mig? 

(Svenden tar sin harpe, ssetter sig for kongens fodder og begynder at 
leke paa strengene.) 

Kongen 

(i bevsegelse). 

Hver tone blir en ny tanke, og hver tanke et nyt 
kravl — Nei, nei, hold op! Den stemmer ikke! 

Svenden. 
Vent herre, nu skal det straks bh bedre! 

(Retter paa en streng og fortetetter spillet.) 

Kongen, 
Nei, ha rer du ikke, at der er en streng, soin sksemmer 
det hele? 

Svenden. 
Denne streng kan ikke bli anderledes, herre konge. 

Kongen. 
Saa er den jo ubrugelig. Lad vsere at berore den 
min dreng! Spil paa de andre! 

Svenden 

(spiller lidt, men holder op). 

Herre konge, den streng, I ikke liker, tykkes mig 
den fagreste. 
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Kongen. 
Snakl Jeg siger, den er falsk; den lyver som en 
ond samvittighed. Riv den af, giv hid, saa skal jeg! 

Svenden. 
Spar den, herre konge I Jeg har f aat den af min mor I 

Kongen. 
Men du kan ikke rive min sjsel istykker med en 
ustemt harpe. Du faar vente med at spille, min ven, 
til du blir herre over strengene. Nu kan jeg ikke 
bruge dig. Gaa og laeg dig! 

(Svenden ltegger sig paa gulvet i baggrunden. Kongen blseser kserten ud.) 

Kongen 

(om lidt). 

Ak, hvad er jeg selv andet end en saadan harpe ! 
Skal jeg aldrig bli stemt, saa du, o gud, kan spille 
paa migl 

(Et uhr slaar tolv.) 



Midnat ! 



Kongen. 

(Slag paa deren til venstre.) 



Kongen 

(farer op). 

Hvem er detl 

(Slagene gentages.) 

Kongen. 
Vagtl Sover du! Vagt! 

(Deren til venstre springer op, en graa og en hvid skikkelse glider 1yd- 
lest ind. Kongen viger tilbage, skikkelserne kommer langsomt nsermere.) 
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Kongen 

(om lidt). 

Nu viger jeg ikke laenger tilbage for eder. Her 
staar jegl Hvad vil I mig? Er I daevle eller engle? Tal 1 

Den graa skikkelse. 
Jeg er Kong Olaf Haraldsenl 

Kongen 

(stirrer, i sterk bevsegelse). 

Rigtig, jeg kender dig, du er mig selv. — Og du? 

Den hvide skikkelse. 
Jeg er Kong Olaf Haraldsen! 

Kongen 

(som far, og dsempet). 

I er begge to mig selv. Hvorfor piner I mig? 
Hvorfor kommer I her om natten og truer med at rove 
min forstand? 

Den graa. 
Jeg er mennesket. 

Den hvide. 
Jeg er kaldet! 

Den graa. 
Jeg er herskeren. 

Den hvide. 
Jeg er frelseren. 

Den graa. 
Vselg! 
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Den hvide. 
Kongen 

(som far). 

Vselge, vselge . . . er det tesningen! 

Den graa. 
En af os maa drsebes. 

Den hvide. 
En af os maa ofres. 

Den graa. 
Jeg er fedt af din kraft og dine seire. 

Den hvide. 
Jeg af dine tab, dine lidelser. Og din tro. 

Begge. 
Vselgl 

Kongen 

(som far). 

I tilharer mit ked og min sjsel, hvorfor kan I ikke 
holde sammen som hidtil? 

Den graa. 
Vi modarbeider hinanden. 

Den hvide, 
Tidens fylde er kommen. Hidtil har du villet, her- 
efter faar du vsere! 

Den graa. 
Jeg forer dig til verdensmagt og kongestol. 
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Den hvide 

(tier). 

Kongen 

(til den hvide). 

Og du? Du svarer ikke? Men jeg aner . . .! 
Spar mig! — Hold sammen, — jeg magter ikke — ! 

Den graa. 
Din seir over menneskene kraever det. 

Den hvide. 
Frelsen krsever det. 

(Klagende tuden hores fra det flerne.) 

Kongen 

(i vaande). 

Det tuderl 

Den graa. 
Ha, det er dine Senders had! 

Den hvide. 
Den er dit folks jammer. 

Den graa. 
Vaelg mig, men helt! 

Den hvide. 
Riv af den gamle, ksere strengl Ferst da blir du 
^n harpe, som gud kan spille paal 

Kongen 

(synker i knse, i vaande). 

Kan jeg, eller kan jeg ikke! 

Den graa. 
Reis dig, og g0r din vilje fri! 

B o j e r : Olaf den Hellige. 9 
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Den hvide. 
Reek mig din haand! Forsag! 
Kongen 

(efter en voldsom kamp, skjuler ansigtet i h send erne). 

Jeg forsager! 

Den graa 

(idet den forsvinder). 

Tabt! 

Den hvide 

(jublende). 

Seiret ! 

(Klokkeringning rundt om i det Qerne.) 

Kongen 

(med angstfyldt jubel). 

Det ringer I 

Stemme fra morket. 
Skaberen og riget gaar under 1 

Den hvide. 

Frelseren fedes! (Forsvinder.) 

Et usynligt kor 

(fra oven). 
Seiret har frelseren, 
bsegret er temt, 
loven er ctomt. 

Men hvad du haabed og stred, 
tabte og led, 
regnes nu med. 
Alle de bristende bud 
gemtes hoe gud. 
Nu skal det, viet i deden, 
tale fra morgenr0den. 

Kongen 

(reiser sig og straekker de foldede haender op. Jublende). 

Nu einer jeg fred! 

(Klokkeringningen stiger.) 
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FEMTE AKT, 

En skog i Vserdalen. Sommernat. 

Thore Hund Bidder med ryggen mod en traestamme. 

En stemme 

(inde i skogen). 

Hallo! — Thore Hund! 

Thore Hund. 
Her! 

Kalf Arneson 

(kommer frem). 

Nu har jeg sikker tidende. Kong Olaf er komrnen 
ned til Stav. Hans hser er ikke stor, men bestaar af 
udvalgte folk ! 

Thore Hund. 

Imorgen hilser vi ham velkommen til gravollet. 

Kalf Arneson. 
Jeg saa heist, det blev et bryllup ! 

Thore Hund. 
For mig gerne. Naar kun Kong Olafs hode blir 
medgiften. 
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Kalf Arnesen. 
Jeg har talt vore msend. Vi har den sterste hser, 
som vel er set i Norge. Hundrede hundrede mand. 
— Gid der var hundrede ksemper blandt dem ! 

Thore Hund. 
I uaar faar man naie sig med barkebred. 

Kalf Arnesen. 
Vi trsenger en drabelig forer til at holde koblet 
sammen. Kong Olaf er ikke at spege med i slag. — 
Du, Thore Hund, faar fere hserenl 

Thore Hund. 
Dertil er ingen mere skikket end du. Jeg skal 
aJligevel gore mitl 

Kalf Arnesen 

(trsekker paa skuldrene). 

Jeg? — Kong Olaf har aldrig voldt mig andet end 
godt. Ksempe mod ham kan jeg, men der faar nogen 
gaa foran mig. 

(Haarek af Tjotta kommer.) 

Kalf Arnesen. 
Se, her kommer den gseveste mand paa Haaloga- 
land! Han skal fore hseren. 

Thore Hund 

(truende), 

Jeg tror, Kalven er uvis om, hvem som er den 
gseveste paa Haalogaland ! 
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Haarek af Tjotta. 
Mener du, Kalf , at jeg skal fore en hser mod Kong 
Olaf? Jeg? I vil vel ikke bruge en gammel slsegge 
til spyd? 

Kalf Arnesen. 
Hvad hjselper vor store haer af huskarle og sti- 
msend os — vi staar jo her og skselver! 

Thore Hund 

(hvast). 

Skselver, Kalf Arnesen? 

Kalf Arnesen 

(trsekker paa skuldrene). 

Jeg er ikke den, som har reist ufreden mod Kong 
Olaf! 

Haarek af Tjotta. 
Jeg heller ikke. Man ger meget for frsendskabs 
skyld. 

Thore Hund. 
I to, saavel som jeg. Feige hunde skal man kende, 
naar de f aar lugten af bjornen. (Tracker frem et spyd), Dette 
har jeg svoret en ed over, og en ed har jeg ondt for 
at svigte. Endnu er der msend paa Haalogaland, som 
har hseder. 

Kalf Arneson 

(lunt). 

Har I hart tale om haeder lige til Bjarko? 

Haarek af Tjotta. 
Det har ikke granderne merket. 
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Thore Hund 

(rasende, lsegger haanden paa svserdet). 

Saa skulde I faa merke det nu, om ikke . . . ! 
Kalf Arneson 

(som f0r). 

Hvem skal bli jarl af eder to, om vi nu seirer 
i morgen? 

Thore Hund 

(tirrende). 

Det er et held, at du, Kalf, ikke raader for det. 

Haarek af Tjotta. 
Hvem skal vi ta til konge, om det lykkes os at 
jage Kong Olaf vsek? Skal yi laane en hund hos 
Dannerne? 

Thore Hund. 
Heller en hund end Kong Olaf! 

Kalf Arneson. 
I saa fald kan vi jo ta dig, Thore! 

Haarek af Tjotta. 
Her staar vi og seder hinanden, til Kong Olaf 
kommer og seder os. Vil du fere hseren, Kalf? 

Kalf Arnesen. 
Ingen af folkene er at stole paa. 

Thore Hund. 
Ha ! Lov dem kun alt, de kan rane af kongsmsen- 
denes lig, saa kommer der altid vind i seilene. 
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Kalf Arneson. 
Er det ikke det, jeg har sagt! Thore Hund er som 
skabt til at fere vore folk. 

Thore Hund. 
Thore Hund, Thore Hund I — Han skal gore alt. 
Hvem har samlet flest folk og ofret mest til folkenes 
udrustning? 

Kalf Arneson. 
Jeg vidste ikke, at Haarek havde ydet mindre 
end dig. 

Haarek af Tjotta. 
Det vidste ikke Haarek selv heller. 

Thore Hund 

(hvast). 

Men da ved jeg det I 

En fremmed 

(kommer). 

Hvor er hovdingen for bondehseren? 

Thore Hund. 
Hvad er dit serinde? 

Den fremmede. 
Kong Olaf sender mig hid for at tilbyde forlig. 
Kongen lader mig sige, at han nedig skifter hug med 
landets egne msend. Han vil glemme alle trsetter fra 
gamle dage og sksenke enhver grid. 

Kalf Arneson. 
Skal alle faa grid? 
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Haarek af Tjotta. 
Skal alle faa grid? 

Den fremmede. 
Alle skal faa grid. 

Kalf Arneson. 
Og vilkaarene? 

Den fremmede. 
Ingen beder skal betales, ingen skal miste sit gods. 
Kong Olaf fordrer kun, at I modtar ham som eders 
eneste rette konge og svserger ham troskab. 

Kalf Arnesen 

(forekende mod Thore). 

Kan dette vaere sandt? 

Haarek af Tjotta. 
Taler du sandhed? 

Den fremmede. 
Hvert ord er kongens. 

Haarek af Tjotta. 
Saa her min mening, Thore Hund og Kalf Arne- 
sen! Feig er den, som flygter for kamp, men feigere 
den, som ei erkender sin uret. Kong Olafs tilbud er 
haisindet som han selv. Landet traenger fred. Vi staar 
uden konge, og Olaf Haraldsen er den eneste, som er 
baaren til Norges kongestol. Er vi hsederlige msend, 
da siger det sig selv, hvad vi har at gore. — Ei sandt, 
Kalf? 
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Kalf Arnesen 

(lunt). 

Hvad er din mening, Thore Hund? 
Thore Hund 

(merk). 

Min mening er ialfald en anden end eders. 

Kalf Arneson. 
Min mening er endnu ikke sagt. Dog finder jeg 
Haareks tale baade god og forstandig. 

Thore Hund. 
Men indser I da ikke, at grid er vserre end den 
haardeste straf? 

Kalf Arnesen. 
Der sa du min mening, Thore Hund. Kong Olafs 
storste seir over os er den, at vi angrer, og han viser 
naade. 

Haarek af Tjotta. 
Men vi, som hevdinger er, har ogsaa ansvar for 
folket. Og det ved jeg, at almuen lsenges efter Kong 
Olaf. 

Thore Hund 

(vildt). 

Der er bylden, der er faren for osl Indser I ikke 
det, at naar Kong Olaf igen sidder paa Norges konge- 
stol, da vil almuen samle sig om ham som om en gud? 
Hadet vil vende sig mod os, og enten maa vi finde os 
i at knuses, eller den samme ufred vil begynde forfra 
igen. Vil I det, Kalf Arnesen og Haarek af Tjotta? 
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Kalf Arneson 

(med skuldertrsek). 

Men hvem skal kristne landet, om ikke Kong Olaf ? 
Vi er begyndt at bli hedninger igen, siden han reiste. 
Thore Hund. 

Vil du preve for en gangs skyld at tale alvor, 
Kalf? Landet skal vsere baade kristent og hedensk. 
Indser I ikke, at det er uenigheden, vi maa holde liv i? 
Ha, naar Kong Olaf igen sidder som konge, da vil han 
magte at suge alle viljerne under sig. — Og vi? Og 
vi? Ha — ! 

Nu spor jeg: Er det ikke bedre, at denne mand 
skafEes afveien, saa vi kan faa raade? Er det ikke bedre, 
at en dor, heller end at hele det gamle Norge skal gaa 

Under? (Pause.) 

Kalf Arnesen. 
Vel. Jeg tilbyder at fere hseren mod Kong Olaf! 

Haarek af Tjotta. 

Naar saa er . . . Thore Hund har vel ret. 

Kalf Arneson. 

Ret? Nei, Kong Olaf har ret. Det siger jo ogsaa 

Thore Hund. 

Haarek af Tjotta. 

Og alligevel vil du . . .? 

Kalf Arneson 

(tnekker paa skuldrene). 

Det er da bedre at vsere hovding over dsevle end 
trsel blandt engle. — 

Den fremmede. 
Hvad skal jeg svare kongen? 



Digitized by 



Google 



Olaf den Hellige. 139 



Thore Hund. 
Sig ham, at hvis dit hode havde kunnet tale for 
sig alene, saa havde vi sendt bare det som svar. Nu 
f aar det modnes paa stilkon med de andre til imorgen. 

(Den fremmede gaar.) 

Haarek af Tjotta. 
Det siger jeg, at drsebes Kong Olaf imorgen, da 
vil jeg ingen skyld ha. (Gaar.) 

Thore Hund 

(ser efter ham). 

Ha, han er raed for mig, om vi seirer. (tu Kaif.) 
Du har staat kongen nser og vseret hans ven, du kender 
bedst hans maade at angribe paa. Jeg har valgt tredive 
af mine huskarle til at strsebe ham efter livet. — Tak, 
fordi du redder os alle! (Gaar.) 

Kalf Arnesen 

(alene, ser en stund frem). 

Judas ! 

(Trsekker paa skuldrene og stiver sig op.) 

Vel! Jeg er aUigevel den faldne Loke! (Gaar.) 



ANDEN AFDELING. 

En liden gren void med levskog om. I det fjerne aabner udsigten sig 
nedover Vaerdalen. Dunkel sommernat. I est en sterk redme over aaserne, 
men solen er endnu ikke staat op. 

En del af Kong Olafs hser ses frem af skogbrynet til heiie. Maendene 
ligger med skjold over bryst og hode, enkelte skimtes videre ind gennem 
skogen. Nogle faa msend sidder rundt en ild i baggrunden. 

Bjern Stallare reiser sig ved ilden og ser mod noire, hvorfra Fin Arnesan 
lidt efter kommer frem. 

Bjern Stallare. 
Varsomtl Hseren sover! 
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Fin Arnesen. 
Hvor er kongen? 

Bjern Stallare. 
Da han fik sendebudet fra bondehseren, gik han 
ind i skogen; siden har vi ikke set ham. 

Fin Arnesen. 
Bondehseren er paa vei mod os. 

Bjern Stallare. 
Vi ved det. (Ser mod est). Vi kommer til at svede i 
svserdleken idag. 

(Thorfin Mund, en ung, haarfager maud, kommer hen til dem.) 

Fin Arnesen. 
Sover ikke den unge skaldekylling? Du ser saa 
munter ud, som sad du til bryllups med en kongedatter. 

Thorfin Mund. 
Hvorfor glemmer I, at vi nu er kommen hjem til 

Norge? (Peger). Sel 

Bjern Stallare. 
Du tykkes vel se lige til Thorgrid paa Rein. Var 
det ikke Thorgrid, hun hed? 

Thorfin Mund 

(ger rundkast). 

Hei, karer, idag skal jeg danse slig i svserdleken, 
at hver ungme i landet skal bK sengeliggende bare af 
kserlighed til mig. Inden solen gaar ned, er bonde- 
hseren fuglemadl 
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Fin Arnesen. 
Er du sikker paa, at ikke vi . . . ? 

Thorfin Mund. 
Vil Vi, som har rettenl Ha, ha! 

(Gaar bort til ilden.) 

BJ0rn Stallare 

(nikker efter ham). 

Han der folungen blir der noget af . 

(Kongen kommer langsomt fra venstre. Hans ansigt viser overstaat 
sindsbeveegelse, nu er det som forklaret. Han bserer hjelmen i haanden, men 
8 setter den om lidt paa hodet.) 

Bjorn Stallare. 
Godmorgen, kongel 

Kongen. 
Godmorgen, mine msendl 

Fin Arnesen. 
Du har vseret lsenge borte, konge? 

Bjern Stallare. 
Vi har S0gt dig, konge. Hvor har du vseret? 

Kongen. 
J eg har vseret i beseg. 

(Op hold. Kongen blir staaende og se nedover dalen.) 

Bj0rn Stallare 

(hvisker til Fin). 

Hvad mente han? I beseg? 

Fin Arnes0n. 
Se paa ham! 
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Kongen 

(peger). 

Se! Alting pynter sig til fest. Skogen staar med 
taarer, fuglene holder morgenbon, blomsterne slaar einene 
op mod himlen. Der staar ogsaa solen op! Se guldet 
over dalenl Fjeldene reiser sig i blaa kaaber og solv- 
hjelm! Gud i himlen, hvor dette land er fagert! 

Thord Folesen 

(kommer;. 

Konge, jeg ber dig here mig! 

Kongen. 
Hvad har du paa hjerte, min ven? 

Thord Folesen. 
Der er ialt fern hundrede mand, som ikke vil la 
sig dobe. 

Kongen. 
Send dem vsek! Bed dem gaa til vore fiender I 
Der horer de hjemme. 

Thord Folesan. 
Men konge, deres svserde er da Kge gode som vore ? 

Fin Arnesen. 
Der er udvalgte og dygtige haermsend, konge. Og 
betsenk, at fern hundrede mand vil savnes. 

Kongen. 
Om de var fern gauge fern hundrede, saa fik de ikke 
f elge mig idag. Vil I kabe eders hseder ved f alsk mynt ? 

(OpholdJ 
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Fin Arnesen. 
Bondehseren er stor, konge. 

Kongen. 
Bondehseren kan da ikke vsere sterre end al verden? 
Vor hser skal vsere en hvid klsedning om vor sag. Vil 
I, der skal vsere pletter paa den, naar vi fremstiller den 
for gud? 

(Thord Foles0n gaar.) 

Fin Arnesen 

(om lidt). 

Konge, jeg har inat faret rundt paa gaardene her 
og segt folkehjselp, men hver eneste mand er i bonde- 
hseren. 

Kongen. 
Tak for din nidkserhed, Fin! Gud gi, jeg kunde 
lonne dig efter fortjenestel 

Fin Arneson. 
Tal ikke derom, konge ! Men nu er der god anled- 
ning til at ta hevn over alle bender heroppe, som har 
sveget dig. 

Kongen. 
Hevn? Hvordan? 

Fin Arnesen. 
Brsende deres eiendomme, slagte ned kvseget, — 
husk, kvinder og born nu er f orsvarslese . . . Naar saa 
msendene ser regen og flammerne stige op fra sine gaarde, 
da vil de nok vende nsesen hjem fra bondehseren. 
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Kongen. 
Hvis vi eved slig raahed, — hvad ret havde vi saa 
til at ksempe for det gode? Hvor meget bedre var vi 
da end vore fiender? 

Bjorn Stallare. 
Men bserer du ikke had til disse niddinger, som 
har svigtet dig? 

Kongen. 
Had, Bjornl Bserer du had til ormen, fordi den 
kryber paa bugen gennem livet? 

Fin Arnesen. 
Men fer pleied du da ofte at straffe paa slig vis? 

Kongen. 
For ja. — Tal ikke om den tidl Jeg har selv 
vseret en kristen med uren klsedning. 

(Kongen gaar langsomt bortover til hseren og ser udover den.) 

Fin Arnesen 

(til Bjarn). 

Forstaar du ham? 

(Bjerrn ryster paa hodet. Kongen kommer tilbage, lidt efter Thord Folesan.) 

Kongen. 
Kom hid, Thord Folesen. 

(De samler sig om ham.) 

Kongen. 
Jeg vil lsegge eder et ord paa hjerte, I, som er 
mine bedste msend. Hvis jeg falder idag, og I over- 
lever slaget, da skal I love mig ikke at eve hevn eller 



Digitized by 



Google 



Olaf den Hellige. 145 



bsere had til nogen. Brug eders liv til at gore andre vel, 
og strseb efter fuldkommenhed. Husk, livet er saa kort. 

Veer ikke bange for deden, om det gode behever 
den. Thi hvordan skulde doden vsere fselles for alt liv, 
ligesom sol og regn, om den ikke var noget godt? Husk 
ogsaa, at den, som uretten tar livet af, han ksemper 
fra sin grav, og i den kamp tar altid de levende flugten. 

Tro mig, alt det gode, som eves, er et led i det 
store frelservserk. Kristus kommer altid igen. Han 
fades i enhver af os, naar kun vor sjsel blir ren og 
dydig nok til at vsere mor for den. 

Vser forvisset om, at engang kommer tidens fylde, 
da Kristus er fedt i enhver. Da vil spliden og hadet 
vsere forvist til helvede, hvert menneske vil vsere som 
en konge over sig selv, og dets liv vil vende sig indad 
og op til sin egen storhed. Da vil Kristi rige vsere 
fuldbyrdet, og i det vil baade levende og ctede samles. 

(Med stigende bevsegeise.) Kanske vil det ta tusinder af 
aar. Men det kommer. Jeg aned det forste gang, jeg 
sad paa kongestol, — nu ferst ser jeg det klart. Troen 
paa det har kostet mig ofre og lidelser, men det har 
gjort min livskamp rig. Og om jeg falder idag, da ved 
jeg, at jeg er et guds ssedekorn, og det bserer de evige 
forjsettelser i sigl Jeg takker dig, min gudl 

(Ophold.) 

Thord Folesen. 
Konge, jeg har en ben til dig. 

B o j e r : Olaf den Hellige. 10 
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Kongen. 
Sig frem, min venl 

Thord Folesen. 
Vil du betro mig at bsere merket idag? Falder jeg, 
da skal jeg holde det opreist, saalsenge jeg aander. 

Kongen. 
Den ban var mere fager end en gave. Tag merket, 
Thord Folesen, og glem ikke, at det overlever dig! 

Thorfin Mund 

(kommer). 

Konge, jeg har ogsaa en ben til dig. 

Kongen. 
Vil skalden ha Lain? 

Thorfin Mund. 
Min sterste skaldelon vil vsere at faa kaempe ved 
din side idag. Vil du yde mig den, konge, da vil 
kvadene stikke hodet under vingen, til seiersglseden 
vsekker dem. 

Kongen. 
Og om du nu falder idag? 

Thorfin Mund. 
Falder? Jeg? Nei, konge, dertil har jeg formange 
usungne kvad. 

Kongen. 
Tror du, at de usungne kvad kan redde dit liv? 
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Thorfin Mund. 
Det tror jeg, konge. Skulde sksebnen knuse sine 
egne eg? — Neil 

Kongen 

(til de andre;. 

Den mand har tro. — Dig vil jeg ha ved min side idag. 
En mand 

(raaber) . 

Bondehseren kommer I 

Fin Arneson. 
Saa faar vi vsekke vore folk, konge. 

Kongen 

(gaar hen og ser ud over den sovende heer). 

Horer I, hvor trygt hver mand sover? Hvad dr0m- 
mer de? Hvormange lever ikvseld? Hvem af disse 
sterke msend drommer en gang til? (Pause.) 

fremtid, hvad er vel du andet end en sovende 
hserl Altid om igen vil du vsekke nye hsere til kamp 
— fremover vore grave — fremover, i det uendehge I 

Vsekke, til slag I Hvor alting er storhed i en saa- 
dan stundl 

Fin Arneson. 

Skal vi lade en mand blsese i stridsluren, konge, 
saa hele hseren vaagner hurtigt? 

Kongen. 
Hvor er Thormod Kolbrunarskald? 

Thormod Kolbrunarskald 

(reiser sig ved ilden). 

Konge I 
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Kongen. 
Syng os en vise, ThormodI 

Thormod Kolbrunarskald 

(trader frera og synger sterkt og freidigt). 

Dag er oprunden, 
donne hanens fledre, 
tid er for tr«len 
at trsede til arbeid. 
Vaagner alle, vaagner! 
Venner ksere, 
alle de ypperste 
Adils sinder. 

Haar den Hardgreipe, 
Hrolf Skjotande, 
setgode msend, 
som aldrig flygter! 
Ei jeg vsekker eder 
til vinen. 

Ei til vivs hvisken. 
Heller til Hildes 
haarde lek. 

(Under sangen har mand efter mand af hseren reist sig i siddende stilling. 
Nu staar de op.) 

Kongen. 
Tak for kvadet, ThormodI 

Fie re. 
Tak for kvadet! 

Kongen 

(stryger en ring af haanden og gir Thormod). 

Tag denne! 

Thormod Kolbrunarskald 

(tar ringen). 

Tak I En god konge har vi. Skont uvist er det, 
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hvor lsenge vi faar beholde ham. Men nu ber jeg dig, 
at du aldrig lar os skilles, saa lsenge vi begge lever. 

Kongen. 
Lad saa vsere, ThormodI Gild gi, jeg kunde tonne 
eder alle. I er alle mine br0dre herefter, men jeg er 

en fattig bror I (Stiger op paa en sten og taler til hele hseren.) 

Nu, mine msend, skal vi gaa imod fienden! Vort 
slag blir det vigtigste, som er holdt paa norsk jord. 
Himlen og retfserdigheden Mger os. Aarhundreder ser 
paa os I Kommende slegter ber for osl 

Men jeg behov^r ikke minde eder om tapperhed. 
I ved, at vor vei forer kun frem. Enten maa vi seire 
eller falde! 

Folg mig, kristmsend, Mg mig, nordmsendl Folg 
mig alle, som har mandsmod og trol Der, I ser min 
hjelm, der er striden haardest idag. 

(Vaabengny og bifald.) 



TREDJE AFDELING. 

En llden aabning i skogen. I baggrunden en forheining, bevokset mod 
lyng, bag den skraaner det saa sterkt, at marken ikke ses. Lsenger nede og 
til venstre breder dalen sig ud med gaarde nedover paa begge sider elven; — 
lave fjelde og skogaaser, — fjorden i det fjerne. Solen staar hoit. 

Kamplarm rundt om. 

(Kalf Arnesen kommer ilende op paa forhainingen og ser sig om til alle 
sider, lidt efter Haarek af Tjotta fra venstre.) 

Kalf Arneson. 
Vor venstre fLed viger tilbagel H den til hjselpl 
Tag alle dine folk med I Skynd dig, Haarek I 

(Haarek iler ned i baggrunden. En skare bondemsend flygter fra hedre.) 
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Kalf Arneson 

(vildt). 

Flygt ikke, karlel Flygt ikke! 

En af de flygtende. 

De hugger OS alle nedl (Her mod venstre.) 

Kalf Arnes0n 

(raaber). 

Kom hid med dine folk, Thore Hundl Stans de 
flygtende I Stans de flygtende I (iier ned i baggrunden.) 

(Kong Olaf, fulgt af Bjern Stallare, Thorfln Mund m. fl. kommer fra heire.) 

Kongen 

(holder svaerdet hertt og raaber bagud). 

Fram, fram, kristmsendl Nu har vi seiretl 

Jublende hserskrig fra hoire. 
Fram, fram, kristmsend, kongens msendl 

(Kongen iler videre mod venstre, kongsmsendene hares at storme frem i 
baggrunden.) 

Kalf Arneson 

(kommer flygtende fra venstre op paa forhginingen. Raaber). 

Kom hid med dine folk, Thore Hundl 

(Thore Hund kommer, fulgt af en del msend fra venstre.) 

Thore Hund. 

Ser du ikke, at vore folk gaar til helvede? Det er 

din skyldl Havde du fulgt mit raad! — Men nu 

lystrer jeg ikke din kalvetunge lsenger! (tu sine mamd.) 

Tabt har vi, men husk Kong Olaf I Hvor er han? Sog 

ham I — Af Sted I (Iler til venstre, fulgt af sine maendj 

(Kalf Arneson iler ned i baggrunden. Kamplarmen vokser rundt om.) 
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En mand 

(kommer op paa foiiuainingen. Raaber.) 

Der faldt Bjorn Stallarel Godt gjort, Thore Hundl 

(Her til venstre.) 

Kalf Arneson 

(oppe paa forhoiningen. Raaber vildt). 

Se paa Thore Hund, se paa Thore Hundl Folg 
ham, fald dem i ryggen, fald dem i ryggen! (Ned.) 

(Kongen kommer vaklende fra venstre, han holder haanden over knseet, 
slsenger svardet bort og halder sig til en sten.) 

Kongen 
Hjselp mig, min gudl Nu er min kamp slut! 

(Synker sammen. Ophold.) 

Thore Hund 

(kommer fra venstre). 

Hvor er han? (but var kongen.) Ha, er 0rnen vinge- 

Skudt? (Trsekker et spyd frem.) Kender du dette igen? (Stikker 
kongen.) Saa! Nu — endeUgl (Her til venstre.) 

Kalf Arneson 

(oppe paa forheiningen). 

Hug kongens merkesmand ned! Hug ham ned! 

(Blir var kongen.) Er det . . .? Lyver mine 0ine? (Her ned 

tu kongen.) Der Hgger du nu, min onde samvittighed ! 

Pines Skal du ikke lsengerl (Hugger kongen og iler ud.) 

Kongen 

(l0fter svagt sin haand opad, d0ende). 

Nu er det fuldbyrdetl (D0r) 

(Det mOTkner. Luften blir lidt efter lidt blodrad. Torden.) 

Fin Arneson 

(kommer op paa forholningen.) 

Hvor er kongen? 
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Thormod Kolbrunarskald 

(kommer til. Stirrer rundt, raaber). 

Hvor er kongen? 

(Begge ned i kamplarmen.) 

Skrig til venstre. 
Hvor er kongen? 

Mange og sterkere. 
Hvor er kongen? 

Hendeende i det fjerne. 
Hvor er kongen? 

(Ophold.) 

Voksende skrig rundt om. 
Hvor er Kong Olaf? 

Kalf Arnesen 

(kommer op paa forheiningen og raaber vildt). 

Kongen er falden! Fram, fram, bondemsend! 
Kongen er falden I Kongen er falden! 

(Det gentages ligesom spergende rundt om og mod det Qerne.) 

Kongen er falden 1 

(Voksende kamplarm. Enkelte kongsmsend begynder at flygte fra venstre.) 

En af de flygtende. 
Kongen er falden! 

Thormod Kolbrunarskald 

(kommer op paa forheiningen). 

Flygt ikke, kongsmsend, kristmaend I Slut eder om 
merket ! Fram, fram, kongsmsend ! (Svmger sv«rdet og iier ned.) 

(Nye skarer af kongsmsend flygter.) 

Flere 

(i redselj. 

Kongen er falden! 
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Stormende raab rundt om. 
Kongen er faldenl 

Vilde, angstfyldte skrig 

(tabendc sig mod heire). 

Kongen er faldenl 

Thorfin Mund 

(kommer op fra baggrunden med haevet svserd og raaber). 

Kongen er foran! Kongen ksemperl Fram, fram, 
kristmsend, fram, kongsmsendl 

Klagende i det fjerne. 
Kong Olaf er faldenl 

(Thorfin Mund vil ile videre mod venstre, men rammes af en pil og 
falder. Han seger forgseves at reise sig.) 

Thorfin Mund. 
Min gud, lad mig ikke d#, ikke de endnu! (Synker 
sammen, daende.) Mine kvad, mine kvad I 

Thord Foleson 

(kommer fra baggrunden op paa forhoiningen ; han holder merket hoit 
og raaber vildt.) 

Flygt ikke, kongsmsend! Se her er merket! Her 

er merket 1 (Rammes af et skud og synker sammen, men steder merke- 
stangen saa haardt ned, at den blir staaende.) 

Thord Foles0n 

(gentar doende). 

Her staar merket, kongsmsend! 

(Bondehaeren stormer frem fra venstre.) 

Thore Hund 

(raaber). 

Sset efter de flygtendel Ha, seiren er vor! Seiren 
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er vorl — Sset efterl Hug dem ned! Hug hver 

dfiBVel ned I (Her til herire med sine meend, kamplarmen dor hen mod det 
fjerne. Ophold.) 

(Thormod Kolbrunarskald kommer vaklende fra venstre, nan blir var 
kongen og baler sig ned over ham.) 

Thormod Kolbrunarskald. 
Saadan behandles de, som vil sit folks vel. — Nu, 
Norge, kan du drikke dit eget gravel I Kong Olaf 

Haralds0n er d0d ! (Med stigende bevajgelse.) 

Konge, konge over alle konger — , alle dine niaends 
fryd og lyst. Hvor er nu din tro, din ret, dine seire, 
din gud? Skal alt drukne i dit blod? Har sksebnen 
intet hjerte? Skal himlens haand aldrig naa jorden? 

0, kunde dette blod og disse saar engang faa en 
rest, da vilde der bli et skrig, saa uretten selv maatte 
raabe paa hevnl — 

Saaret er jeg til daden, men for jeg gir ormene 
mine ben, vil jeg gaa hen og kvsede mit sidste kvad. 

Og Saa farvel, Kong Olaf I (Vakler videre, idet han stetter sig paa 

svaerdet.) 

(Thore Hund og Kalf Amesem kommer op fra baggrunden.) 

Thore Hund 

(ser sig om). 

Var det ikke her? 

Kalf Arneson. 

Dette morke og denne blodfarve i luften! Klokken 

er endnu ikke tre. 

Thore Hund 

(gaar omkring). 

Bare vi finder ham, for pakket faar gemt ham! 
— Her — er det ikke . . .? (i udbrudj Her er han! 
(Beier sig over kongens ligj Ha, nu er vi endehg kvit dig! — 
Nu, Kalf Arneson, — er vi herrer i landet. 
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Kalf Arneson 

(boier sig ned). 

Dette er ikke en dod mands ansigt. 
Thore Hund 

(epottende). 

Hug du ikke godt nok, Kalf Arneson? 
Kalf Arneson 

(truende). 

Vist ikke saa godt som Thore Hund! 

Thore Hund. 
Trsetter til en anden gang! Lad os nu vaere glade 
over, at han er af veien! Magten skal vi altid 
enes om. 

Kalf Arneson 

(peger paa kongens merke). 

Se der! — Kong Olafs merke! 

Thore Hund. 
Ha, en dod klud! — Hug det ned I 

Kalf Arneson 

(tirrende). 

Merkesmanden er falden, men merket staar! 

Thore Hund. 
Staar! Ha, ha! — Hug det ned! — Tor du ikke? 

— Da skal jeg • . . ! (Ber med hsevet 0kse opover mod merket. 
Med et dukker en hvid skikkelse op ved merkesstangen.) 



Kalf Arneson. 
Se dig for, Thore Hund! 
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Thore Hund 

(vakler tilbage). 

Hvad er det? 

Kalf Arneson 

(med skadefro stemme). 

Det er Thord Folesens genf serd ! (Peger op og stirrer.) 
Og se — ! — Deri 

(En stridslur gjalder gennem luften herit oppe.) 

Thore Hund 

(stirrer op). 

Det er . . . Det er ham! — Ragnardk! (Kastereksen 

og iler mod venstre.) 

Kalf Arneson 

(med en vild, vanvittig latter). 

Flygter du, Thore Hund? Vi har jo seiretl 
Thore Hund 

(vender sig og peger op). 

Ser du ikke Kong Olaf i spidsen for de dede I Han 
kommer igenl (iier.) 

(Stridsluren gjalder n&ermere.) 

Kalf Arneson 

(stirrer op). 

Han kommer igenl Og alle de faldne kristmsend! 

(Pludselig, idet han vikler kappen om hodet.) 

Dommedag ! 

(Flygter.) 



Hjselp! 



Stemme 

(hendeende). 
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